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LIEBE KUNDEN
DE   Technik, Dynamik, Geschwindigkeit und Freiheit sind eine 
grosse Faszination im Schneesport. Um diese Faszination aus-
leben zu können müssen wir immer wieder den Faktor Sicherheit 
berücksichtigen. Die Firma HEVAL hat es sich zur Aufgabe ge-
macht, den heutigen Ansprüchen entsprechend, die Sicherheit 
auf den Pisten zu gewährleisten und immer weiter zu entwickeln. 
Durch diese Sicherheit können Sie Ihren Gästen auf den Pisten 
ein sicheres Schneesporterlebnis erfüllen.

Wir wissen genau wie ein optimales Training für Skirennfahrer 
auf den Pisten aussehen soll. Oder wie die Skischulen für ihre 
grossen und kleinen Gäste den Unterricht erfolgreich gestalten 
können. Wir sind uns auch aus eigener Erfahrung bewusst, was 
es für einen Veranstalter von Schneesportanlässen braucht. Nur 
mit gutem Material, kann man auf diesen Sektoren erfolgreich 
sein. Entsprechende Produkte finden Sie in unserem Sortiment.

Trockene Schuhe und Ordnung im Skiraum! Unsere bewährten 
Trocknungssysteme für Skischuhe, Freizeitschuhe, Wander-
schuhe, Gummistiefel, Arbeitsschuhe und auch Handschuhe 
garantieren täglich für 100% trockene Ausrüstung. Um eine sau-
bere Ordnung im Skiraum zu haben, richten Sie ihn am besten 
mit unseren funktionellen Ski- und Snowboardständern ein.

Produkte und individuelle Beratungen mit einer hohen Qualität 
sind unsere Erfolgsgaranten. Wir freuen uns Sie durch unser 
kompetentes Team optimal beraten zu können.

UNSER KOMPETENTES TEAM

Marc Tanno Mit seiner Erfahrung als Schneesportlehrer und 
seinem handwerklichen Geschick, ist er eine wichtige Person im 
HEVAL-Team.

Markus Unteregger (Firma GWS), besucht seit über 20 Jahren 
die Schweizer Ski schulen, um für die anstehenden Wintersaisons 
Medaillen, Textilien und diverse Werbemittel anzubieten. Markus 
ist ein wichtiger Ansprechpartner für die Skischulen. Durch seine 
Erfahrung kann er Sie optimal beraten.

Christian Brüesch Langjähriger erfahrener Trainer bei Swiss Ski 
und Ski Sport Finnland. Verbandstrainer, Schneesportlehrer und 
J&S Experte

Michael Bont Sportlehrer, Skiexperte beim Schweizer Fernse-
hen, langjähriger erfolgreicher Skitrainer, OK-Mitglied Weltcupfi-
nale Lenzerheide, Schneesportleh rer

Corina Bont ehemalige Weltcup Slalomspezialisten, Schneesport-
lehrerin und Skischulleiterin. Corina ist unser «Backup» im Büro.

DIE FIRMA HEVAL UND IHRE LIEFERANTEN

Wir können schon seit vielen Jahren mit den gleichen Produk-
telieferanten zusammen arbeiten. Das gibt uns die Gewissheit, 
dass bei den Produkten die Qualität stimmt. Ebenfalls werden 
wir in die Entwicklung der einzelnen Produktepaletten einbezo-
gen, damit kann unsere Erfahrung direkt umgesetzt werden.

 CHER CLIENT
FR   Technique, dynamisme, vitesse et liberté sont les mots-clés du 
sport d’hiver. Afin que cette fascination puisse être vécue sans ris-
ques, nous devons porter beaucoup d’attention au facteur sécurité. 
C’est pourquoi, l’entreprise HEVAL s’engage à répondre aux be-
soins de sécurité d’aujourd’hui sur les pistes et à développer con-
tinuellement les standards de sécurité. Ceci permet à vos hôtes de 
s’adonner aux sports d’hiver sur les pistes en toute sécurité.

Nous connaissons parfaitement les besoins des athlètes de 
compétition sur les pistes. Ou comment les écoles de ski peu-
vent instruire leurs clients, grands et petits, le meilleur. Ainsi que 
notre propre expérience garantie des consultations optimales 
aux organisateurs des évènements de sports sur neige. Seul 
avec du bon matériel est-il possible que tous ces activités sont 
couronnées de succès. C’est pourquoi que vous trouvez tout ce 
qu’il faut à cet effet dans notre gamme de produits.

Vous désirez des chaussures secs et de l’ordre dans votre local à 
skis? Nos systèmes sèches-chaussures bien éprouvés vous per-
mettent de compter sur des chaussures de skis, de loisirs, de ran-
données, de travail, ainsi que des bottes et des gants à 100% secs 
tous les jours. Et pour maintenir l’ordre dans votre local à skis, vous 
pouvez l’aménager avec nos dépôts à skis et à surfs fonctionnels.

Nos produits de haute qualité ainsi que nos consultations indivi-
duelles sont notre garant de succès. Notre petite équipe expéri-
mentée se fera un plaisir de vous conseiller.

NOTRE ÉQUIPE EXPÉRIMENTÉE

Marc Tanno Avec une grande expérience dans tous les sport d’hi-
ver et une bonne habilité manuelle, complète notre Team-HEVAL.

Markus Unteregger (entreprise GWS) visite les écoles de skis 
depuis 20 ans, mettant en vente des médailles, des textiles et des 
articles de publicité. Markus est un interlocuteur important qui 
peut renseigner idéalement les écoles de skis par son expérience.

Christian Brüesch Entraîneur de longue date chez Swiss Ski et 
Ski Sport Finland. L’entraîneur-chef, instructeur de ski et expert 
en J&S.

Michael Bont Instructeur de sports, instructeur de ski, expert 
de ski de la Télévision suisse alémanique. Entraîneur expéri-
menté au niveau coupe du monde. Membre du comité d’orga-
nisation des finals de la coupe du monde à Lenzerheide.

Corina Bont ancienne specialiste du slalom special du coupe du 
monde, actuellement prof du sport d’hiver et directeur  d’une ecole 
de ski. Corina est responsable du «Backup» au notre bureau.

L’ENTREPRISE HEVAL ET SES FOURNISSEURS

Depuis beaucoup d‘années nous coopérons étroitement avec les 
mêmes fournisseurs. Nous sommes intégrés dans les processus de 
développement et notre expérience s’écoule directement au per-
fectionnement des produits. Ceci nous donne la certitude que la 
qualité est garantie. 

1 Marc Tanno    2 Markus Unteregger    3 Christian Brüesch    4 Michael Bont    5 Corina Bont
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DE   HOCHSICHERHEIT
Individuelle Konstruktionen nach 
Mass, speziell geeignet bei Eng- 
passagen, mit Absturzgefahr. 
Wir produzieren die Konstruk-
tion nach Mass, liefern Netze, 
Gleitplanen und weiteres Zube-
hör. Gerne Beraten wir Sie vor 
Ort und finden gemeinsam eine 
Lösung für die Sicherheit der 
Schneesportler in ihrem Skige-
biet.

FR   HAUTE SÉCURITÉ
Construction individuelle sur 
mesure, se qualifie particulière-
ment aux endroits restreints avec 
un risque de chute. Nous (pro-
duisons sur mesure) fournirons 
des filets, des bâches glissières 
et des accessoires additionnels. 
C’est avec plaisir que nous vous 
conseillons sur place pour trou-
ver une solution en matière de la 
sécurité des sportifs d’hiver dans 
votre région de ski.

SICHERHEITSNETZE TYP A
FILETS    DE SÉCURITÉ

DE   A-NETZE
A-Netze im Skirennsport sind in 
der heutigen Zeit unverzichtbar.  
Als Veranstalter von Skirennen ist 
man verpflichtet alles daran zu  
setzen, dass die Athleten die 
grösstmögliche Sicherheit vor-
finden.

FR    FILETS DE SÉCURITÉ  
TYPE «A»

Les Filets de sécurité type «A»  
sont devenus indispensables 
dans le ski de compétition. 
Comme organisateur de courses 
de ski on est obligé de faire tout 
pour que les athlètes y trouvent 
la sécurité la plus grande pos-
sible. 

5 x 5 cm Maschenweite 
5 mm Kordelstärke

34207-02  50 x 4 m
34207-08  25 x 4 m
34207-04  15 x 4 m
34207    pro m2
34207-C   pro m2 FIS

5×5

7 x 7 cm Maschenweite 
5 mm Kordelstärke

3420-02  50 x 4 m
3420-07 25 x 4 m
3420-04 15 x 4 m
3420    pro m2

7×7

10 x10 cm Maschenweite
5 mm Kordelstärke

34201 pro m2

10×10



DE

1115 Karabiner/Seilrollen 
       Netz-Befestigungsmaterial für 
       Aufhängeseil

FR

1115 Mousqueton / bobine

DE    ABSPERRUNGSBARRIERE 
«AB»

Absperrungsbarriere vom Typ  
«AB», sie ist eine praktische 
Alternative zu den festen Kon-
struktionen aus Stahl. Eine 
gute Variante bei Strassen oder 
Engpässen und der Schutz für 
die Schneesportler ist trotzdem 
gewährleistet.

FR   BARRIÈRE DU TYPE
   «AB»
Barrière du type «AB»: une alter-
native pratique aux constructi-
ons fixes en acier. Utilisable aux 
croisements avec des routes ou 
aux passages restreints. La sé-
curité des sportifs de neige sera 
toujours garantie.

DE    ZERTIFIZIERTES  
AUFFANGNETZ

Zur Positionierung in der Nähe 
von Bergstationen.

342010-CE Maschenweite 10x10 
cm

342011-CE Maschenweite 6x6 
cm

FR    FILETS 
CERTIFIE

Au positionnement à des sta-
tions de montagne.

342010-CE Mailles 10x10 cm
342011-CE Mailles 6x6 cm

5

DE

341523-10 HTSUPER Seil 10 mm ø 200 m 
Rollen
FR

341523-10 HTSUPER corde 10 mm ø 200 m

gerader Masten 6–15 m
poteau droit 6–15m

Vela Masten 6–10m
poteau vela 6–10m

C-Masten 5–6m
poteau vela 5–6m



33834 Medio «light» en poly-
carbonate, 250 cm, ø 35 mm, 
épaisseur gaine 2.5 mm, 
couleur orange fluo. Arrêt à 
serrage vite avec 2 clips inclus 
(non homologué FIS)

342006-001 Filet de sécurité 
type «B» complet, 15 x 2 m, 
monté sur 9 piquet de sou-
tien, roulé et fixé (homologué 
FIS)

342006-002 Filet de sécurité 
type «B-C» complet, 15 x 
1.3   m, monté sur 9 piquet 
de soutien, roulé et fixé (ho-
mologué FIS) Des filets de 
sécurité type «B» avec une 
distance entre les mailles de 
7cm sont aussi disponibles. 
Ces dimensions ne sont pas 
homologué FIS mais bien 
appropriées pour des pistes 
touristiques.

6

ABSPERR- UND AUFFANGNETZE TYP B
FILETS DE BARRAGES ET BARRIÈRES 

DE   B-NETZE FIS HOMOLOGIERT

34206-01 Maschenweite 5 cm,  
Kordelstärke 3.5 mm, Farbe 
blau oder rot, Länge 15 m  
Höhe 2 m

34206-03 Maschenweite 5 cm, 
Kordelstärke 3.5 mm, Farbe 
blau oder rot, Länge 20 m  
Höhe 2 m

34206-05 Maschenweite 5 cm,  
Kordelstärke 3.5 mm, Farbe 
blau oder rot, Länge 15 m, 
Höhe 1.3 m

33831 Mediostange aus Poly-
carbonat, 250 cm, ø 35 mm, 
Wandstärke 4mm, Farben: Blau 
oder Rot, inkl.  
2 Clip Schnellspannverschluss

33831-175 Mediostange aus 
Polycarbonat, 175 cm,  ø 35 
mm, Wandstärke 4 mm, Far-
ben: Blau oder Rot, inkl. 

 2 Clip Schnellspannverschluss
33834 Medio «Light» aus Po-

lycarbonat, 250 cm, ø 35 
mm, Wandstärke 2.5 mm, 
Farbe: Orange fluo, inkl. 2 
Clip Schnellspannverschlüsse 
(nicht FIS homologiert)

342006-001 B-Netz Komplet, 15 
x 2 m, auf 9 Netz haltestangen 
montiert gerollt und gebun-
den (FIS homologiert)

342006-002 B-C Netz Komplet,  
15 x 1.3 m, auf 9 Netz halte-
stangen montiert gerollt und  
gebunden (FIS homologiert)
Ebenfalls sind die B-Netze 
in den Maschenweiten 7 cm 
erhältlich. Diese Dimension 
ist nicht FIS homologiert, 
jedoch für herkömmliche 
Touristenpisten ebenfalls sehr 
gut geeignet.

1

2

3

1 Kitzbühl (A)    2 Kitzbühl (A)    3 Wengen (CH)

FR    FILETS DE SÉCURITÉ  
TYPE «B», HOMOLOGUÉ FIS

34206-01 Distance entre mailles  
5 cm, épaisseur de la corde  
3.5 mm, couleur bleu ou 
rouge, longueur 15 m, haut-
eur 2 m

34206-03 Distance entre mailles  
5 cm, épaisseur de la corde  
3.5 mm, couleur bleu ou 
rouge, longueur 20 m, haut-
eur 2 m

34206-05 Distance entre mailles  
5 cm, épaisseur de la corde  
3.5 mm, couleur bleu ou 
rouge, longueur 15 m, haut-
eur 1.3 m

33831 Piquet Medio en poly-
carbonate, 250 cm, ø 35 mm, 
épaisseur gaine 4mm, cou-
leur bleu ou rouge. Arrêt à 
serrage vite avec 2 clips inclus

33831-175 Piquet Medio en 
polycarbonate, 175 cm, ø 35 
mm, épaisseur gaine 4 mm, 
couleur bleu ou rouge. Arrêt 
à serrage vite avec 2 clips 
inclus

min. 20 cm

max. 50 cm

NEUER
CLIP

Farben 
couleurs



ABSPERRNETZE/ABSPERRUNGEN
FILETS DE BARRAGES/BARRIÈRES 

DE 1
34150-ECO Leichter Absperr-

zaun 
25 m x 1.20 m, Maschen-
weite 12 cm, Kordelstärke 2.5 
mm, montiert auf 7 Polycar-
bonat-Stangen von 168 cm, 
ø 25 mm. Mit starker Kappe 
oben, und Gummiring mit 
Karabiner unten.
2

34150-F Handy-Fiber  
Leichter Absperrzaun

  25 m x 1.20 m, Maschenweite 
12 cm, Kordelstärke 2.5 mm, 
montiert auf 7 Fiberstangen 
von 168 cm, ø 15mm. Mit 
starker Kappe, Gummiring 
und Karabiner unten. 

3
34150-ST Leichter Absperrzaun 

ø 35 mm. Mit starker Kappe 
oben und Schnellspannver-
schluss.
4

PE20 Leichter Absperrzaun
PE10 10 oder 20 m x 1.20 cm auf 

5/9 eingearbeiteten Fiber-
glasstangen 168 cm ø 15 mm 
montiert. PE-Geflecht, gelb/
rot oder blau/gelb UV-sta-
bilisiert
5

PE06 Leichter Absperrzaun 
 10 oder 20 m x 0.60 cm  
(von oben) auf  5/9 eingear-
beiteten Fiberglas stangen 
168 cm ø 15 mm montiert. 
PE-Geflecht, gelb/rot oder 
blau/gelb UV-stabilisiert
6

342109 Netz-Roller für B-Netze 
und C-Netze

FR  1
34150-ECO Barrière légère et 

simple 25 m x 1.20 m, dis-
tance entre mailles 12 cm, 
épaisseur de la corde 2.5 
mm, montée sur 7 piquets 
en polycarbonate de 168 
cm, ø 25 mm. Avec calotte 
résistante, bouche en caout-
chouc et carabine en bas.
2

34150-F Handy-Fiber 
Barrière légère et simple

  25 m x 1.20 m, dista   nce 
entre mailles 12 cm, épais-
seur de la corde 2.5 mm, 
montée sur 7 piquets en 
fibre de 168 cm, ø 15 mm. 
Avec calotte résistante, bou-
che en caoutchouc et cara-
bine en bas. 

3
3415-ST Barrière légère et 

simple ø 35 mm. Avec ca-
lotte résistante et arrêt à 
serrage vite.
4

PE20 Barrière légère et simple
PE10 ou 20m x 1.20 cm montée 

sur 5/9 piquets en fibre 168 
cm ø 15 mm. Clayon PE, 
jaune/rouge ou bleu/jaune,  
stabilisé UV
5

PE06 Barrière légère et simple
  10 ou 20m x 0.60cm (de 

haut en bas) montée sur 
5/9 piquets en fibre 168cm 
ø 15mm. Clayon PE, jaune/
rouge ou bleu/jaune, stabi-
lisé UV 
6

342109 Enruler pour filets «B»  
et «C»

7

1 21 2

4

5

4

5 6

ECO FIBER

PE20 1.20
PE10 1.20

PE06-20 
PE06-10

12x12

3 3 STANDARD

NEUER
CLIP

Farben 
couleurs

Farben 
couleurs
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ABSPERRNETZE/ABSPERRUNGEN
FILETS DE BARRAGES/BARRIÈRES 

FR  1
34157 Tenax Gigan 30 m x 1.80 

m
  Treillis tissé comme barrière 

pour spectateurs, ou bien 
pour retenir la neige souff-
lée, congères etc., très fort
2

341820 Limit Sport Tenax  
2 m x 0.9 m, très légère, bar-
rière complète
3

W30010 Jumbo 200, couleur 
vert ou orange, le Tissu- 
polyester avec  l’enduction 
PVC, extreme fortement,  
UV-resistante, longuer 50m, 
hauteur 2m

4
3418 Ruban de barrage «Strip» 

50 m x 15 cm, jaune/orange, 
confection très solide, très  
visible

 5
34186 Ruban de barrage PVC,  

fluo-orange, 50 m x 9cm
6

34184 Ruban de barrage PVC,  
200 m x 7.5 cm, rouge/blan-
che

34185 Ruban de barrage PVC,  
200 m x 7.5 cm, jaune/noir
7

34187-MAXI Enruleur jusque 
300 m
8

34187 Enruleur pour ruban de  
barrage 50m

DE  1
34157 Tenax Gigan 30 m x 1.80 m
 Gittergewebezaun eignet 

sich als massive Zuschauerab-
schrankung oder als Schnee-
verwehungs-Auffangzaun, sehr 
stark
2

341820 Limit Sport Tenax  
2 m x 0.9 m, sehr leicht, Ab-
sperrung komplett
3

W30010 Jumbo 200, Farbe grün 
oder orange Polyesterge-
webe mit PVC Beschichtung, 
extrem hohe Reissfestigkeit, 
UV beständig, mit doppelter 
Randverstärkung, Länge 
50m, Höhe 2m

4
3418 Absperrband «Strip», 50 m  

x 15cm, gelb/orange, star-
kes Maschengeflecht, gut 
sichtbar
5

34186 Absperrband aus PVC,  
fluo-Orange, 50 m x 9 cm

 6
34184 Absperrband PVC  

200 m x 7.5 cm, rot/weiss
34185 Absperrband PVC  

200 m x 7.5 cm, gelb/schwarz
7

34187-MAXI Haspel bis 300 m
8

34187 Haspel für Absperrband 50m

3

5

8

6
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AUFPRALLSCHUTZ
ABSORPTION DE CHOC

 RECHTECKIG,  QUADRATISCH,  RUNDFORMEN, 

HALBSCHALEN,  L-FORMEN,  U-FORMEN, 

LANZENSCHUTZ,  HYDRANTENVOLLSCHUTZ

RECTANGULAIRE,  CARRÉ,  FORMES RONDES, 

DEMI- PARABOLES,  FORMES L,  FORMES U,

PROTECTION COMPLÈTE DES PRISES D’EAU

SOMMER

WINTER

MTB SEILPARK



TS8 AUFPRALLMATTEN
TS8 MATELAS À ABSORPTION DE CHOC

DE   MATTEN

Die neue Technologie heisst TS8: 
Die Mess-Ergebnisse erbrachten 
den Beweis, dass auch 15 cm 
herkömmlicher Schaum nicht an 
die Dämpfungseigenschaften von 
TS8 mit 8 cm Stärke herankom-
men. Die TS8 Aufprallschutzmatte 
erhöht durch bessere, Dämp-
fungseigenschaften das Sicher-
heitsniveau wesentlich, 
(8 cm TS8 entspricht der Stärke 
von ca. 15 cm Schaumstoff)!

Das vernetzte Polyethylen ist 
ein Produkt, mit minimaler Was-
seraufnahme, ganz im Gegen-
satz zu den bisher verwendeten 
Schaumstoffmatten die sich mit 
Wasser voll saugen. Dank dieser 
Materialeigenschaft, wird das 
Risiko des Gefrierens von Wasser, 
das durch einen beschädigten 
Bezug oder durch die Nähte in 

die Schutzelemente eindringt, 
auf null reduziert.

Die Kombination von Schaum-
plattfolien mit hohlen zylindri-
schen Rohren aus vernetztem 
Polyethylen verringert auf be-
achtliche Weise das Gewicht. 
Dies ist immer ein Vorteil bei der 
Arbeit auf der Piste.

Unsere Aufprallmatten bieten 
wir in verschiedenen Formen, 
Grössen und auch Farben an. 
Ebenfalls können wir ihnen ihr 
Logo auf die Matten aufdru-
cken. Für Spezialkonstruktionen 
(Verkleidungen) beraten wir sie 
gerne vor Ort. 

370020 TS8 200x100x8 cm Dicke
370021 TS8 200x150x8 cm Dicke
370022 TS8 200x200x8 cm Dicke
370040 TS8 200x100x12 cm Dicke 
370041 TS8 200x150x12 cm Dicke
370042 TS8 200x200x12 cm Dicke

370134 Rund TS8, h 200, Innen 10 cm, 8 cm Dicke
370135 Rund TS8, h 200, Innen 15 cm, 8 cm Dicke
370136 Rund TS8, h 200, Innen 18 cm, 8 cm Dicke
370103 Halbrund TS8, h 200, Innen 10 cm, 8 cm Dicke
370104 Halbrund TS8, h 200, Innen 15 cm, 8 cm Dicke
370105 Halbrund TS8, h 200, Innen 18 cm, 8 cm Dicke
3748003 Lanzenschutz U Form, h 200cm, 8 cm Dicke,
          mit Schnellverschluss-Schnallen

10

scala 1:20

riferimento

BS 826-22
SR

verifica UTEBOZZETTO
SPM SpA  sport@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Descrizione:
Materasso TS10 circolare

Colore materasso:
Rosso

Dimensioni:
 D52XF36XH200 

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

Cod.:
370136

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

Colori di stampa: serigrafia bianca

S.P.A.

30 cm

revisione B
21-09-22

logo 63x30 cm

50 % WENIGER VOLUMEN 
•   Reduzierung des Lagerbedarfes
•  leichtere Handhabung

50% PEU DE VOLUMES 
•  Réduction du besoin de comp
•  manutention plus légère

35 %  GEWICHTSERSPARNIS
•  leichtere Handhabung

35% ECONOMIE DE POIDS 
•  manutention plus légère

100 % WASSERABWEISEND
•  höhere Sicherheit
•  längere Lebensdauer

100% HYDROFUGE 
•  sécurité plus haute
•  durée de la vie plus longue

100% AUFPRALL-AUFNAHMEVERMÖGEN 
•   Reduzierung des Verletzungsrisikos

100% CHOC-FORTUNES DU DÉBUT 
•  Réduction du risque de violation

Également possible avec pression

AUCH 

MIT DRUCK
 

MÖGLICH



FR   MATELAS

La nouvelle technologie s’appelle 
TS8: Les résultats des mesurages 
ont prouvés que même 15 cm  
de mousse traditionnel n’ont 
pas la qualité d’affaiblissement 
de TS8 avec une profondeur 
de 8 cm. Grâce à l’amélioration 
des fonctions anti-choc le ma-
telas à absorption de choc TS8 
augmente clairement le niveau 
de sécurité (8 cm de TS8 sont 
équivalent à 15 cm de mousse 
synthétique)!

Le polyéthylène réticulé est un 
produit avec un retient d’eau mi-
nimal, contrairement aux matelas 
anciens qui résorbent l’eau. Grâce 
à cette caractéristique le risque de 
congélation d’eau (pénétré dans 
le matelas par une enveloppe ab-
imée ou par la couture) est réduit 
à zéro.

La combinaison de feuilles plates 
moussées avec du polyéthylène 
réticulé réduit le poids d’une ma-
nière considérable. Ceci signifie 
toujours un avantage travaillant 
sur la piste.

Nous offrons nos matelas an-
ti-choc dans    différents formes, 
dimensions et couleurs. Ainsi 
que nous vous pouvons impri-
mer vos logos sur les matelas. 
Pour des constructions individu-
elles (couvertures) il sera notre 
plaisir de vous conseiller sur 
place.

DE   AIRPADS

Sie sind zurzeit die Beste vorhan-
dene Lösung um den Aufprall 
der Athleten nach einem Sturz 
zu absorbieren. 
Wir bieten ihnen diverse 
verschieden Varianten an.

FR   AIRPADS

La meilleure solution disponible 
pour absorber l’accrochage des  
athlètes suivant une chute. Nous 
vous offrons divers variantes.

11

AIRPADS
AIRPADS
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TEAM SERVICE TRANSPORTBÄNDER
TEAM SERVICE BANDES TRANSPORTEUSES

DE   

Wir bieten Transportbänder in 4 Versionen an.
Mit oder ohne Plexiglas Tunnel.

Start: Einfache Ausführung ohne Touchscreen 
Manuelle Bandspannung.
max. Länge 42m, Breite Band 650mm

Easy Light: Einfache Ausführung mit 3.5*Touchscreen 
Motorenleistung: 7 und 11 kW
max. Länge 120m, Breite Band 650mm

Easy: Mit 3.5* Touchscreen und div. Zusatz Optionen
Motorenleistung: 7 / 11/ 18.5/ 22/2x18.5/2x 22 kW
Länge bis 400m, Breite Band 650/ 810/1200mm

Premium: Mit 12.1* Touchscreen mit div. Zusatz Optionen.
Fernwartungssoftware, Anti Eis Funktion, usw.
Motorenleistung: 7 / 11/ 18.5/ 22/2x18.5/2x 22 kW
Länge bis 400m, Breite Band 650/ 810/1200mm

Die Transportbänder von Team Service sind ideal 
für Anfängerbereiche und um Pisten und Anlagen zu 
verbinden, eine grosse Auswahl von Optionen ermöglichen 
es den Teppich nach Kundenwunsch anzufertigen

Für eine Beratung stehen wir gerne zur Verfügung.

FR 

Nous proposons des bandes transporteuses en 4 versions 
Avec ou sans plexiglas tunnel

Start: exècution simple sans ècran tactile tension manuell
Max.longeur 42m largeur 650mm

Easy Light: exècution simple avec 3.5* ècran tactile puissance 
du moteur: 7 et 11kW
Max. longeur 120m, largeur 650mm

Easy: avec 3.5* ècran tactile et diverses options supplèmentaires
puissance du moteur: 7 / 11/ 18.5/ 22/2x18.5/2x 22 kW
longeur 400m, largeur 650/ 810/120mm

Premium: avec 12.1* ècran tactile et diverses options supplèmentaires
Logiciel de tèlèmaintaenance,function anti-glace etc.
puissance du moteur: 7 / 11/ 18.5/ 22/2x18.5/2x 22 kW
longeur 400m, largeur 650/ 810/120mm

Les bandes transporteuses Team Service sont idèales pour la zones 
dèbutants et autour des pistes et des installations connecter, activer 
un large èvantail d`options pour fabriquer la tapin selon les exigenves 
du client

nous sommes bien sür disponibles pour des conseils

 
NEU BEI 
HEVAL 

NOUVEAU C
HEZ 

HEVAL
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TEAM SERVICE TRANSPORTBÄNDER
TEAM SERVICE BANDES TRANSPORTEUSES

KOMPONENTEN UND MATERIAL

Antrieb: SEW-EURODRIVE von 5-22 kW / 2x 11/ 2x22KW

Geschwindikeitsbereich: 0.2 bis 0.7 m/s 1.2 m/s optional

Bandbreiten: 550/ 650/810(1200mm
Tragestruktur: hochqualitativer verzinkter Stahl

Seitliche Abdeckung: aus PVC (um den Bereich unter den Band 

sauber zu halten)

Positionierung am Boden: höhenverstellbare Füsse

Bandführungsbecken: rostfreier Edelstahl

Zusammenbausystem: Modular

Seitliche Gehsteige: aus rutschfestem Material

Gummiband: 2 Varianten  BEE NEST oder TOP GRIP

Antriebstation: mit IR Standheizung (gegen Eis und Schnee)

Hydraulisches Bandspannsystem: in der Umlenkstation

Steuersäule: aus witterungsbeständigem Kunststoff

Automatischer Neustart des Bandes: (bei falschem Alarm)

Touchscreen: Zählung der transportierten Personen und Be-
triebsstunden, Anzeige der technischen Daten, Kontrolle / Liste 
der Sicherheitskomponenten (Sensoren)
Bei einer Betriebsstörung des Bandes kann auf dem Touch-
screen die von der Software festgestellte Störung angezeigt werden.

Optionen: 
Seitlicher Ausstieg
Automatische Schranke
Handlauf
Automatische Pumpe
Sekundärer Touchscreen
Rotierende Bürste



FR 1
332951 Piquet pour marquer en 

polycarbonate, 230 cm, ø 35 
mm, avec petit pointe, Cou-
leur: rouge, bleu, jaune, noir

332951-30 Piquet pour marquer 
en polycarbonate, avec 30 cm 
partie réfléchissante, 230 cm, 
ø 35 mm, avec petit pointe, 
Couleur: rouge, bleu, jaune, 
noir

332951-80 Piquet pour marquer 
en polycarbonate avec  
80 cm partie réfléchissante 
230 cm, ø 35 mm, avec petit 
pointe, Couleur: rouge, bleu, 
jaune, noir
2

3329511 Piquet de marquage en 
polycarbonate, 230 cm,  
ø 35 mm, avec petite pointe. 
Couleur: jaune-noir
3

332951-F30 Piquet de marquage 
en polycarbonate avec 

 30 cm de couverture en po-
lycarbonate ORANGE FLUO, 
230 cm, ø 35 mm, avec petite 
pointe et couvercle. Couleurs: 
Rouge, bleu, jaune, noir

332951-F80 Piquet de marquage 
en polycarbonate avec  
80 cm de couverture en po-
lycarbonate ORANGE FLUO, 
230 cm, ø 35 mm, avec petite 
pointe et couvercle. Couleurs: 
Rouge, bleu, jaune, noir

30
 c

m

80
 c

m
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PISTENMARKIERUNG/SIGNALISATION
MARQUAGES DES PISTES/SIGNALISATION

DE  1
332951 Markierungsstange Poly-

carbonat, Länge 230 cm, ø 35 
mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Rot, Blau, 
Gelb, Schwarz

332951-30 Markierungsstange  
Polycarbonat mit 30 cm 
Leuchtfolie, Länge 230 cm, ø 
35 mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Rot, Blau, 
Gelb, Schwarz

332951-80 Markierungsstange 
Polycarbonat mit 80 cm 
Leuchtfolie, Länge 230 cm, ø 
35 mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Rot, Blau, 
Gelb, Schwarz
2

3329511 Markierungsstange Po-
lycarbonat, Länge 230 cm, ø 
35 mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Gelb-Schwarz
3

332951-F30 Markierungsstange 
Polycarbonat mit 30 cm 
Polycarbonatdecke ORANGE 
FLUO. Länge 230 cm, ø 35 
mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Rot, Blau, 
Gelb, Schwarz

332951-F80 Markierungsstange 
Polycarbonat mit 80 cm Po-
lycarbonatdecke ORANGE 
FLUO, Länge 230 cm, ø 35 
mm, mit kleiner Spitze und 
Deckel, Farben: Rot, Blau, 
Gelb, Schwarz

1 2 3

Alle Stangen auch mit  
Reflexionsstreifen erhältlich.
Toutes les piquets sont 
ègalement disponibles 
avec des bandes rèflèchissantes

ALLE 

MARKIE
RUNGSS

TANGEN

IN 25MM
, 35MM 

& 48MM 
Ø 

ERHÄLT
LICH 

Tous poteaux marqueurs 
disponible en 25mm, 35mm & 48mm ø

Farben 
couleurs

weitere Farben möglich BeispieL:
autres couleurs possibles exemple :

Pink RAL 4010 Winterwanderwege
Sentiers de randonnée hivernale rose RAL 4010

Türkis Ral 5021 Loipen 
Sentiers Turquoise Ral 5021



DE  1
332951-SNG Snowgrip
332951–BG Brushgrip
 Markierungsstange  

Polycarbonat mit Gelenk  
(für Pistenmaschine)

 Länge 230 cm, ø 35 mm, Far-
ben: Rot, Blau, Gelb, Schwarz

 2
33640 Fence PC, 160cm, 48mm,  

orange, blau ohne Rippen. 
Ideal als Absperrstange

33641 Fence PVC 160cm, 
48mm, orange, blau, 
schwarz, rot mit Rippen
3

3380 Zinkeisenspitze 85cm
4

33661 Italia PVC 250cm, 48mm, 
mit Rippen, orange, blau

33662 Italia PC 250cm, 48mm, 
blau, rot, schwarz, Fluo grün 
und gelb auf Anfrage, keine  
Rippen

33665 Italia PC HR, 250cm, 
48mm, extra Stark, blau, rot, 
schwarz, Fluo grün und gelb 
auf Anfrage, mit Rippen

FR 1
332951-SNG Snowgrip
332951–BG Brushgrip
 Piquet pour marquer en poly-

carbonate avec l’articulation à 
ressort 230 cm, ø 35 mm, 

 Couleur: rouge, bleu, jaune, 
noir

 2
33640 Fence PC, 160cm, 48mm, 

orange, bleu, sans refort, 
ideal piquet- barrière 

33641 Fence PVC, 160cm, 
48mm, orange, bleu, noir, 
rouge avec refort
3

3380 Pointe d`acier zinguée 
85cm
4

33661 Italia PVC 48mm, 250cm,  
avec refort, orange, bleu

33662 Italia PC 48mm, 250cm, 
bleu, rouge, noir, Fluo vert, 
jaune, avec refort possible

33665 Italia PC HR 48mm, 
250cm, extra fort, bleu, 
rouge, noir, Fluo vert, jaune, 
avec refort possible

33640

33662 33665

S
P
M

S
P
M

S
P
M
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1

2 3

4

33641

33661

PISTENMARKIERUNG/SIGNALISATION
MARQUAGES DES PISTES/SIGNALISATION

41
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ZUSÄTZE COMPLÉMENTS

16

HINWEIS-/WARNSCHILDER
PANNEAUX DE SIGNALISATION/D’ALERT

LOGO 
UND TEXT 
FREI 

WÄHLBAR

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 233- 11
rev./Rev. A
03- 11- 11

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in alluminio con vinile applicato/
Spezielle Aluminiuminformationstafeln mit Vinyl beschichteten

Cod./Kode:
…

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Vinile stampato
in quadricromia/

Vinyl in vier Farben
gedruckt

ALU-DIBOND 40x60cm

2

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 348-19
MD

rev./Rev. 0
22-05-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Cod./Kode:
3445

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Senza fori/Ohne Löcher 

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Das Benützen der Anlage ohne Aufsicht des
Personals ist verboten

Il est interdit d’utiliser l’installation sans
personnel de surveillance

È vietata l’utilizzazione dell’impianto senza la
presenza del personale di sorveglianza

Do not use this transportation facility in the
absence of supervising personnel35 36 37 38 39

3 4 5 6 7 8 9 10

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 232- 11
rev./Rev. A
03- 11- 11

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in alluminio con vinile applicato/
Spezielle Aluminiuminformationstafeln mit Vinyl beschichteten

Cod./Kode:
…

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Vinile stampato
in quadricromia/

Vinyl in vier Farben
gedruckt

riferimento/Bezug
BS 775-22

SR

rev./Rev. A
08-07-22

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in alluminio /
Spezielle Aluminiuminformationstafeln

Cod./Kode:
3445

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Piste geschlossen
Piste fermée
Pista chiusa
Slope closed

sport@spmspa.it +39 0332 542037 www.spm-sport.com

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 554- 16
NS

rev./Rev. 0
28- 10- 16

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Cod./Kode:
3445

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Stampa
in quadricromia/

Vierfarben
gedruckt

Diametro fori/Löcher durchmesser:
ø 6 mm

10
 c

m

20 cm

27

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 387- 11
rev./Rev. 0
06- 12- 11

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung: Cartelli di informazione speciali con vinile
applicato/Spezielle Informationstafeln mit Vinyl beschichteten

Cod./Kode:
0033862

Dimensione/Maße:
50 x 70 cm 

Colore/Farbe:
Giallo/Gelb

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Vinile stampato
in quadricromia/

Vinyl in vier Farben
gedrucktACHTUNG

KREUZUNG

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

scala/Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli diBond
DiBond stafeln 

Cod./Kode:
3445

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

riferimento/Bezug

BS 252-20
MD

rev./Rev. 0
11-02-20

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

ab 16:15 Uhr

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

scala/Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli diBond
DiBond stafeln ()

Cod./Kode:
3455

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

riferimento/Bezug

BS 1168-18
MD

rev./Rev. 0
12-12-18

Beschneiungsanlage
Canon à neige

Snowblow system

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 005-20
SR

rev./Rev. A
05-01-21

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in Dibond/
Spezielle Aluminiuminformationstafeln mit Dibond

Cod./Kode:
3445-DiBond

Dimensione/Maße:
60 x 40 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Langsam

Slow

Diametro fori/Löcher durchmesser:
ø 6 mm

19 20 21 22

30

23 24

31 32

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 855-18
MD

rev./Rev. 0
07-11-18

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Cod./Kode:
3445

Dimensione/Maße:
40 x 60 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Diametro fori/Löcher durchmesser:
ø 6 mm

10
 c

m

20 cm

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

1,8m

33

25 26

34

1

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

28 29

4
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S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 472-20
SR

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:8

Cod./Kode:
34451

Dimensione/Maße:
50 x 70 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Diametro fori/ Löcher durchmesser:
ø 6 mm

10 cm
10 cm

25 cm

25 cm

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

rev./Rev.0
del/von
02-09-20

Abfahrt N° 21
Nicht präpariert

Keine Schlusskontrolle

Länge:
 1500 m

Höhenunterschied:
 300 m

15m 15m

Abfahrt mit Mittelmarkierung

DE 1
Material aus Aluminium und 
Polyethylen (Dibond) Verbund 
= «Sandwichkonsturktion», 
sehr robust und temperatur-
beständig, Ecken abgerundet, 
inkl. 2 Befestigungslöcher. Keine 
zusätzlichen Anlagekosten bei 
individuellen Druck.

3445 Hinweisschild 40 x 60 cm, 
Dicke 3 mm

34451 Warnschild  50 x 70 cm, 
Dicke 3 mm

FR 1
Matériel en aluminium et poly-
éthylène (Dibond) assemblage 
= «construction sandwich», très 
robuste et résistant aux écarts 
de température, angles arrondis, 
inclus 2 trous de fixation. Aucun 
côut supplémentaire pour im-
primé individuel.

3445 Panneau de signalisation  
40 x 60 cm, épaisseur 3 mm

34451 Panneau d’alerte,  
50 x 70 cm, épaisseur 3 mm

HINWEIS-/WARNSCHILDER
PANNEAUX DE SIGNALISATION/D’ALERT

17

ALU-DIBOND 50x70cm

52

61

42 43

70

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 046-21
SR

rev./Rev. 0
21-01-21

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala 1:5
Maßtab 1:5

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in Di Bond /
Spezielle Di Bond informationstafeln 

Cod./Kode:
34451

Dimensione/
Maße:
50 x 70 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

bergblüten.ch

UR     SPRUNG

Mit BergBlüten CBD Öl stark 
durch den Winter – 

für Mensch und Tier!

    
   

   
   

    
   w

irksam.

  sich
er.

              effe
kt

i v
.

71

50

Bitte sofort wegtreten

Prière de s’éloigner
immédiatement

Allontanarsi subito per favore

Please clear area immediately
54

62

1                                                      
D:  Niemanden gefährden oder schädigen.   
F:  Ne pas mettre autrui en danger ou  

lui porter préjudice.
I:  Non mettere in pericolo o danneggiare 

nessuno.
E:  Do not endanger or prejudice others.

9                                                               
D:  Hilfe leisten, Rettungsdienst alarmieren.    
F:  Prêter secours, avertir le service de sauvetage.
I:  Prestare soccorso, avvertire il servizio di salvataggio.
E:  Provide help and alert the rescue service.

4                                                  
D:  Überholen mit genügend Abstand.
F:  Dépasser à une distance appropriée.
I:  Durante il sorpasso mantenere  

una distanza sufficiente.
E:  Leave a wide berth when overtaking.

3                                                                    
D:  Fahrspur der vorderen Skifahrer und 

Snow boarder respektieren.    
F:  Respecter le skieur et snowboarder aval.
I:  Rispettare il percorso degli sciatori  

e degli snowboarder che precendono.
E:  Do not impede the route of the skier and 

snowboarder in front of you.

8                                                              
D:  Markierungen und Signale beachten.
F:  Respecter le balisage et la signalisation.
I:  Rispettare le demarcazioni e la segnaletica.
E:  Obey all signs and markings.

7                                                                         
D:  Auf- oder  Abstieg nur am Pistenrand.
F:  Monter et descendre uniquement au bord de la piste. 
I:  Salire o scendere solo ai bordi della pista. 
E:  When climbing up or down keep to the side of the piste.

6                                                   
D:  Anhalten nur am Pistenrand oder  

an übersicht lichen Stellen.
F:  Stationner au bord de la piste ou  

à des endroits avec visibilité.
I:  Sostare solo a bordo pista o in luoghi 

ben visibili.
E:  Only stop at the edge of the piste  

or where you can be seen easily.

10                                                                              
D:  Unfallbetei ligte und Zeugen: Personalien angeben.   
F:  Parties impliquées dans un accident et témoins:  

faire connaître son identité.
I:  Chiunque sia coinvolto in un incidente o ne sia testimone  

è tenuto a dare le proprie generalità.
E:  All persons involved in an accident including witnesses 

must exchange names and addresses.

2                                                                            
D:  Auf Sicht fahren. Fahrweise und Geschwin dig keit  

dem Können und den Verhältnissen anpassen.  
F:  Descendre à vue. Adapter son comportement et sa vitesse 

à ses capacités et aux conditions.
I:  Discendere a vista. Adeguare la velocità e il comporta-

mento alle proprie capacità nonché alle condizioni della 
pista e al meteo.

E:  Move in control. Adapt your manner of skiing or snow-
boarding and speed to your ability and to the general 
conditions on the mountain.

5                                                                    
D:  Vor dem Anfahren und vor Schwüngen  

hangaufwärts Blick nach oben.
F:  S’engager et virer vers l’amont après  

un examen de l’amont.
I:  Prima di partire e curvare verso  

monte guardare a monte.
E:  Look up the slopes each time before 

starting and moving upwards.

Illustration: ©SBS (A. De Stefano); christianefranke.ch

S.P.A.

riferimento/ Bezug

BS 625-21
SR

veri�ca UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:4

Cod./Kode :
34451

Dimensione/Maße:
50 x 70 cm 

Colore/ Farbe :
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/ Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX + 39 0332 57 61 68

Descrizione/ Beschreibung :
Cartelli di informazione speciali  in DiBond /
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Diametro fori/ Löcher durchmesser:
ø 6 mm

10
 c

m
10

 c
m

25 cm

25 cm

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

rev./Rev. 0
del/von

11-10-21

Stampa
in quadricromia/

Vierfarben
gedruckt

64

55 56

58

57

59

66 68

53

63

69

60

48

Hier abbügeln

Lâcher l’archet ici

Sganciarsi qui

Let go T-bar here

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 690-21
SR

rev./Rev. A
25-10-21

veri�ca UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:4
Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in alluminio con vinile applicato/
Spezielle Aluminiuminformationstafeln mit Vinyl beschichteten

Cod./Kode:
3445-DiBond

Dimensione/Maße:
50 x 70 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Diametro fori/Löcher durchmesser:
ø 6 mm

SPM SpA  sport@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

51

47

65

44

67

40 41

4945 46



FR  1
34451 Panneau de signalisation 

40x40cm 
2

33458 Panneau de signalisation 
50x15cm
3

33464 Panneau de signalisation 
15x15cm
4

33453 Panneaux-rond 32cm  
5

33451 Panneau de signalisation 
60x15cm
6

3445 33451 Panneau de signali-
sation 40x20cm
7

Table de Luge Taille 40x60cm
8

Systèmes d`alerte lumineux qui
fait visible les panneaux dans
tous les conditions météorol-
giques. Deux modèles sont dis-
ponibles Connexion au réseau
électrique ou opération 
autonome ( capteur solaire)

18

HINWEIS-/WARNSCHILDER
PANNEAUX DE SIGNALISATION/D’ALERT

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 222-19
MD

rev./Rev. 0
19-02-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:5

Dimensione/Maße:
15 x 60 cm 

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Cod./Kode:
3445

Foro/hole:
?

60 cm

15
 c

m

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Wannihorn 2h 30min

Grächen 1h

Wannihorn 

Wannihorn 

14

14

Grächen

Grächen

10

9

14

Hannigalp 9

Gasenried 1h

Gasenried

30 min 9

9

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 222-19
MD

rev./Rev. 0
19-02-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:5

Dimensione/Maße:
15 x 60 cm 

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Cod./Kode:
3445

Foro/hole:
?

60 cm

15
 c

m

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in DiBond/
Spezielle Informationstafeln aus DiBond

Wannihorn 2h 30min

Grächen 1h

Wannihorn 

Wannihorn 

14

14

Grächen

Grächen

10

9

14

Hannigalp 9

Gasenried 1h

Gasenried

30 min 9

9

54 6

7

Den Wildtieren zuliebe. Danke.

Bitte Routen und Wege 
nicht verlassen.

© Martin Brantschen

1 2 3

SOS 112

B
>

Steil
Raide
Ripido
SteepSOS 112

2

A

8

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 1106-19
MD

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:5

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in Di Bond /
Spezielle Di Bond informationstafeln 

Cod./Kode:
......

Dimensione/
Maße:
40 x 20 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Diametro fori/Löcher durchmesser:
----

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

rev./Rev. A
18-12-19

DE 1
34451 Hinweisschild 40x40cm

2
34458 Richtungspfeil 50x15 cm

3
34464 Richtungspfeil 15x15 cm

4
34453 Rundtafeln 32 cm

5
3445 Wegweiser 60x15 cm

6
3445 Snowparktafeln 40x20 cm

7
Schlittelweg Tafeln

8
Warnsysteme mit Licht. Die 
Tafeln sind bei jeder Witterung 
ersichtlich. Es 2 Verschiedene 
Modelle zur Verfügung: 
Anschluss an Stromnetz oder 
Solarbetrieb.



ABSPERRLEINEN / WIIMPELSEIL
RUBAN DE BARRAGE

19

ABSPERRBANNER / RUBAN DE BARRAGE

30cm x 6m / 30cm x 8m / 30cm x 10m / 30 cm x 12m
Diverse Längen erhältlich

4

25
 c

m

25 cm

12,5 cm

12
,5

 c
m

10 cm

17
.5

 c
m

Typ 1

12.5 cm

12
.5

 c
m

Typ 2

25 x 13 cm
25 x 25 cm

Typ 3 Typ 4

10
 c

m

18 cm

Typ 5

10
 c

m

18 cm

3

30
 c

m

500 cm

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 334-19
MD

rev./Rev. 0
15-05-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Colore/Farbe:
Bianco/White

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

scala/Maßtab 1:20

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cod./Kode:
.....

Dimensione/Maße:
800 x 30 cm 

PISTE GESPERRT / CLOSED PISTE GESPERRT / CLOSED

 3
34181 Corde (polythène) avec  

banderole, longeur 10, 20 ou  
30 m, imprimer individuell, 
Typ 1, Typ 2, Typ 3, Typ 4, 
Typ 5
4

34188 Ruban de barrage 30 x  
500 cm, avec imprimer, 
pour  montage sur piquets 
«Handy- Fiber»

3
34181 Absperrleine (Polyethy-

len) mit Wimpel, 10, 20 oder 
30 m Länge, individuelle  
Beschriftung, Typ 1, Typ 2, 
Typ 3, Typ 4, Typ 5

 4
34188 Absperrband/Gefahren-

band  30cm x 500cm, mit 
Aufdruck inkl. Ösen, einseitig 
bedruck. Für Montage auf 
Netzhaltestangen «Handy 
Fiber» Längen bis 12m er-
hältlich

12.5 cm

12.5 cm

12
.5

 c
m

12
.5

 c
m



20

 DE   

GEFAHRENBANNER

Wir führen bei den Gefahren-
bannern 2 verschiedene Linien. 
Zusätzlich können alle beliebi-
gen Logos oder Texte auf die 
Gefahrenbanner gedruckt wer-
den. Zur Befestigung empfehlen 
wir einen Rahmen oder die Netz-
haltestangen Eco oder Handy.

3420314 Classic, Digitalschrift in 
diversen Farben auf gelben  
Hintergrund mit FLUO PVC 
Rand, 200 x 75 cm,  
150 x 50cm, 80 x 85 cm

34203102 Windline Banner mit 
Digital Druck. Inkl. 4 elasti-
schen Bänder mit Knopf

 Grössen 200 x  60 cm,   
145 x 50 cm, 70 x 70 cm

 FR

CONJURATION DU DAN-
GER

Nous offrons 2 lignes différentes 
de produits pour la conjuration 
du danger. En supplément nous 
pouvons imprimer toutes sortes 
de logos sur ces produits. Pour 
la fixation nous recommandons 
un cadre ou des piquets Eco ou 
Handy.

3420314 Classic, écriture digi-
tale dans différentes cou-
leurs sur fond en FLUO PVC, 
bordure, 200x75 cm, 

 150 x 50 cm, 80 x 80 cm
34203102 Windline avec impres- 

sion digitalIncl. 4 sangles 
èlastiques avec bouton.  
200x60 cm, 145x50 cm,  
 70 x 70 cm

GEFAHRENBANNER
CONJURATION DU DANGER
GEFAHRENBANNER
CONJURATION DU DANGER

LOGO 
UND TEXT 
FREI 

WÄHLBAR

MONTAGEGUMMI

1 2ECO FIBER

DE 1
33791 Polycarbonat-Stangen von 168 

cm, ø 25 mm. Mit starker Kappe 
oben, und Gummiring mit Karabi-
ner unten.
2

33645 Fiberstangen von 168 cm, ø 
15mm. Mit starker Kappe, Gummi-
ring und Karabiner unten. 

FR  1
33791 piquets en polycarbonate de 

168 cm, ø 25 mm. Avec calotte ré-
sistante, bouche en caoutchouc et 
carabine en bas.
2

33645 piquets en fibre de 168 cm, ø 
15 mm. Avec calotte résistante, 
bouche en caoutchouc et carabine 
en bas. 

DETAIL CLASSIC DETAIL WIND
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SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 006- 15
NS

rev./Rev. 0
08-01-15

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
003420314

Dimensione/Maße:
200 x 75 cm 

Colore/Farbe:
Giallo con bordatura fluo arancione/
Gelb mit Rand aus FLUO orangefarbenem PVC

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:10
Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Quadricromia/
Vierfarbendruck

bordatura fluo arancione/
Rand aus FLUO orangefarbenem PVC

KREUZUNG

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 195-20
MD

rev./Rev. 0
29-01-20

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
003420302

Dimensione/Maße:
150 x 50 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala / Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 181-19
MD

rev./Rev. 0
11-02-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
3420314

Dimensione/Maße:
200 x 75 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala 1:10
Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

PISTE DE LUGE
SLEDGE RUN
SCHLITTELWEG

PISTE DE LUGE
SLEDGE RUN
SCHLITTELWEG

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 203-16
MD

rev./Rev. 0
01-03-16

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
3420302-151LANGSAM

Dimensione/Maße:
150 x 50 cm 

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala/Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Quadricromia/
Vierfarbendruck

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

LANGSAM

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala 1:10

S.P.A.

riferimento

BS 372-16
MD

revisione 0
del 08-09-16

verifica UTEBOZZETTO

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente

Heval

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

Descrizione:
Pannello segnalazione linea “Classic”

Dimensioni:
150 x 50 cm

Cod.:
003420302

Colore di stampa:
Quadricromia

SCHLITTELBAHN
TOBOGGAN RUN

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 1016-20
SR

rev./Rev. 0
21-12-20

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
3420314

Dimensione/Maße:
200 x 75 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala 1:10
Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

WILD - RUHEZONE

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 642-17
MD

rev./Rev. 0
27-09-17

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Prestige con PVC applicato/
Gefahrenband Linie Prestige + aufgesetzte PVC Symbole

Cod./Kode:
003420311

Dimensione/Maße:
200 x 75 cm 

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala 1:10
Maßtab 1:10

Colore stampa/Farben druck:
Nero/Black

Nero/Schwarz

PVC arancio fluo/
Fluo orangefarbenem PVC

PVC applicato/
aufgesetzte PVC Symbole

PVC applicato/
aufgesetzte PVC Symbole

ENDE DER PISTE
FIN DE LA PISTE

FINE DELLA PISTA
END OF SKI RUN

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
003420302-

Dimensione/Maße:
150 x 50 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

riferimento/Bezug

BS 950-18
MD

rev./Rev. 0
15-11-18

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 1200-18
MD

rev./Rev. A
18-12-18

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
003420302

Dimensione/Maße:
150 x 50 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala / Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Achtung Beschneiungsanlage

BANNER MIT UHR

NEU
NOUVEAU

LOGO 
ET TEXT 

LIBREMENT
 

ÉLIGIBLE

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/ref.

BS 410-20
MD

verifica UTE/
UTE checkDESIGN LAYOUT

scala/scale 1:10

Descrizione/Description:
Pannello segnalazione rete pesante
/ WIND LINE Panel

Dimensioni/dimension:
200x60 cm

Cod./Code:
34203102

Stampa/Printing:
Quadricromia/4 colours

The colours of the layout could be different from those of the finish product

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

CUSTOMER APPROVAL
(It’s request to start production)

Sign ––––––––––––––––––––––  Date ––––––––––––––––––––––

Cliente/Customer

Approving this layout for production, Customer declares to have the right to use the above shown brand name(s) and logo(s)

DATA sped.

–––––––––––––––––––

rev./rev. 0
del/of

14-07-20

PISTE GESPERRT
O S V
TRAINING

rev./Rev. 0
11-03-22

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

riferimento/Bezug

BS 417-22
SR

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pannello segnalazione linea Classic/
Gefahrenband Linie Classic

Cod./Kode:
003420302

Dimensione/Maße:
150 x 50 cm 

Stampa digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala / Maßtab 1:10

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Quadricromia/
Vierfarbendruck

sport@spmspa.it +39 0332 542037 www.spm-sport.com
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DE   
1

93004 Canadier mit Ketten-
bremse 200 x 60 cm, 19 kg. 
Leichter und handlicher 
Rettungsschlitten für den 
Einmann betrieb. Optimale 
Richtungsstabilität durch 3 
Führungskufen. Antirutschauf-
lage. 4 Gurten, 4 Traggriffe
2

93040 Canadier mit Brems-
system,  200 x 60 cm, 28.5 
kg, für den Einmannbetrieb. 
Zum Bremsen Deichsel nach 
unten drücken.

 3
93152 Rettungsanhänger für 

Schneemobil und Quads.  
Optimaler Schutz gegen den 
aufwirbelden Schnee, Integ-
rierte ausziehbare  
Verletztentrage, Schutz 
durch Überrollbügel

RETTUNGSGERÄTE
MATÉRIEL DE SECOURS

1

3

2

Bremse INAKTIV

Bremse AKTIV

23

FR   
1

93004 Luge canadienne avec 
frein à chaine 200 x 60 cm, 
19 kg. Légère et manuelle 
comme luge de  secours pour 
l’emploi  à une personne. Op-
timale stabilité. 4 ceinture de 
fixation, 4 poignées. 
2

93040 Canadier avec système de 
freinage, 200 x 60 cm, 28.5 kg, 
pour l’emploi à une personne 
au frein pressent le timon en 
bas.
3

93152 Bétaillère de sauvetage 
pour motoneige et quads. 
Protection optimale contre la 
neige tourbillonnée, brancard 
intégré et extractible, sur-
face de couchage ajustable, 
protection des passagers par 
arceau de capote



3

7

65

21

24

DE   
1

93050 Verletzten-Schutzsack  
212 x 56 cm, 2.6 kg. Optimale 
Anwendung in Kombination  
mit Vacuummatratze. 8 Trag-
schlaufen. Unterlage und Sei-
ten mit Wärme-Isoliermatten. 
2

93008 Spezialrettungssack 212 
x 56 cm 3.9 kg. Ergonomi-
sche Form, optimaler Wetter 
und Kälteschutz, kompakter 
Kopfbereich, zusätzliche 
Dämpfungseinlage
3

93070  Thermorettungssack, 2 kg
  Optimaler Kälte- und Wetter-

schutz für den Verletzten. 
Grossflächiger, vereisungs-
sicherer Klettverschluss für 
variables Verschliessen des 
Rettungssacks. Seitliche Reiss-
verschlüsse im Oberkörper-
bereich für raschen Zugriff 
(z.B. für Infusionen) sowie zwei 
stabile Reissverschlüsse im 
Fussbereich.

 7
81370 Neuartige Vakuum-Ma-

tratze mit Kammersystem 
 Matratze hält die Form noch 

besser und ist sehr leicht 
4.7 kg, Mit abnehmbaren 
Tragegurten Zusammenroll-
bar Schulterbreite 1m länge 
195cm breite 100/90 

 8
93108 Vacuum-Armschiene
 9
81380 Neue Beinschiene mit 

integrierter Auflage robuste 
PU-Hülle mit 6 Fixgurten und 
Automatikventil 
10

81384 Vacuum Kombi Arm / Bein-
schiene 110 x 66 cm
11

93134 Vacuum Handpumpe 1.3 kg

 12
81365 Vakuumpumpe kompakt 

leichte Vakuumpumpe aus 
Kunsstoff zum Absaugen von  
Vakuummatrtzen und Schie-
nen.
13

80784 Alu-Schneeschaufel 112 
Länge 96 cm, 0.9 kg. Sehr 
stabile, handliche Schaufel. 
Schaufelblatt aus gehärtetem 
Alu. 

4

4
82100 Isotherm-Layer 
 Wärmender Layer wird in den 

Bergesack integriert.
 Masse: L 2200mm x B 
750mm Gewicht 1.5 kg 
Praktische Tasche zu Isotherm-
Layer
5

81350 Vacuummatratze 200 x 
80 cm, 6.0 kg. Revolutionäre 
Form und Funktion, speziell 

 für die Flugrettung.  
Doppel-Trapezform für hohe 
Stabilität. Multikammersystem.
6

81354 Vacuummatratze 200 x 60 
cm, 4.350 kg. Hochwertiges 
18-Kammersystem, CAM 
Schweissverfahren, faserver-
stärktes PU, automatisches 
Ventil.

NEU

NOUVEAU



5
81350  Matelas vacuum 200 x 80
 cm, 6.0 kg   
 6
81354 Matelas vacuum 200 x 60 

cm, 4.350 kg
  Matelas de remplissage 

de haute qualité. Soupape 
automatique. 
7

81370 Nouveau matelas à vide 
avec système da chambre 

 Le matelas conserve encore 
mieux sa forme et est léger 
4.7 kg, avec des bretelles 
amovibles pauvant étre en-
roulées largeur d,épaule 1m

 longueur 195cm , largeur 
100/90

FR 

1
93050 Sac de protection pour 

blessé 212 x 56 cm, 2.6 kg. 
Utilisation optimale avec 
matelas vacuum et confort 
pour blessé protègé contre le 
froid et le mauvais temps. 8 
sangles. Fond et côtes du sac 
avec natte isolante.
2

93008  Sac special 212 x 56 cm,
 3.9 kg. Forme ergonomique,
 protection idéale contre les 
 intempéries et le froid, zone 

de téte compact, element 
 d’affalblissement additionnel.

3
93070  Sac protection therm
 que, 2 kg 
 4
82100 Couche Isotherme
 Une couche chauffante est 

intégrée dans le sac de sau-
vetage.Dimensions : L 2200 
mm x l 750 mm, poids 1,5 kg

 Sac pratique à la lyre 
 isotherme

8
93108 Bandage pour les bras en 

vacuum.
9

81380 Nouvelle attelle à depres-
sion avec Support intégré, 
robuste PU-revétement avec 
6 ceintures de fixation, clapet 
automatique

 10
81384 Attelles combinée bras / 

jambe sous vide

 11
93134 Pompe vacuum à main 

1.3 kg
 12
81365 Pompe à vide compact 

léger en matière plastique 
pour matelat à dépression et  
attelle.
13

80784 Pelle à neige alu 112 
Longeur 96 cm, 0.9 kg. Très 
robustement, pratiquement. 
Feuille de pelle de l’alumi-
nium duric.

9

1211

10

13

8

25
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DE   SPM-BRUSH-GRIP

Eine echte Revolution für das 
Kurssetzten im Training. Kein 
mühsames Einschrauben der 
Stangen. Mit der neuen Bürs-
tenspitze «Brush Grip» wird ein 
Loch in den Schnee gebohrt 
und die Spitze einfach hinein-
gesteckt. Die Plastikborsten ver-
ankern sich im Schnee, wodurch 
ein fester Halt gewährleistet 
wird. Das Herausziehen der 
Kippstange erfolgt durch eine 
Drehung mit gleichzeitigem  
Zug nach oben.

FR   SPM-BRUSH-GRIP

Une véritable révolution pour la  
Traçage à l’entrainement. Ne 
vissez plus jamais péniblement 
les piquets! Grace à la nouvelle 
pointe à brosse «Brush Grip» il 
suffit de  
percer un trou dans la neige et 
d’y planter le piquet. Les soies 
en plastique s’ancrent dans la 
neige et  
garantissent une fixation solide. 
Pour débloquer la fixation il suf-
fit de tourner et tirer le piquet en 
même temps.

Aus einer einfachen und originellen Idee  stammt  wieder  eine Erneuerung von SPM.
Nach der Erfindung der Kippstangen und der  Erneuerung der Systeme Brush Grip, freuen 
wir uns, eine weitere Neuheit, welche die Welt der Schirennen auf jeder Ebene revolutionieren 
wird, vorzustellen:  (Patent Pending). 

 sind für 
jede Art von Torstangen erhältlich (ø 30, 27 e 25 mm) - FIS APPROVED 
- und können sowohl bei den Wettkämpfen als auch beim  täglichen  
Training der Schiklubs eingesetzt werden (die auf diese Weise den 
jeweils für sie bestimmten Kurs besser erkennen können). 

Eine Vielzahl von Vorteilen im Vergleich zu den traditionellen 
Schutzhülsen, die zur Zeit auf dem Markt sind:
✓ + 100%  SICHT:

Die Verwendung von speziellen farbigen Pigmenten (orange 
und gelb fluoreszierend) verbessern bemerkenswert die 
Sichtbarkeit der Torstangen, vor allem bei Nebel oder 
schlechter Sicht und bei Nachtrennen.

✓ MEHR SICHERHEIT FÜR DIE ATHLETEN:
Die  Wahrscheinlichkeit des Einfädelns und dadurch auch die der 
Unfälle verringert sich; 

✓ Unterstützung für die Torrichter bei einer korrekten Abwicklung 
der Rennen;

✓ PERSONALISIERTE SCHUTZHÜLSEN FÜR DIE SCHIKLUBS:
Möglichkeit zur Personalisierung der neuen Schutzhülsen mit dem Logo 
des Schiklubs..

Eine weitere brillante SPM Revolution im Zeichen der Erneuerung und 
Sicherheit.

SPM S.p.A. - Via Provinciale, 26 - 21030 Brissago (Varese) - Italia
Tel. +39 0332 54 20 11 - Fax +39 0332 57 65 79 - www.spmspa.it - coms@spmspa.it

800-697171

Aus einer einfachen und originellen Idee  stammt  wieder  eine Erneuerung von SPM.
Nach der Erfindung der Kippstangen und der  Erneuerung der Systeme Brush Grip, freuen 
wir uns, eine weitere Neuheit, welche die Welt der Schirennen auf jeder Ebene revolutionieren 
wird, vorzustellen:  (Patent Pending). 

 sind für 
jede Art von Torstangen erhältlich (ø 30, 27 e 25 mm) - FIS APPROVED 
- und können sowohl bei den Wettkämpfen als auch beim  täglichen  
Training der Schiklubs eingesetzt werden (die auf diese Weise den 
jeweils für sie bestimmten Kurs besser erkennen können). 

Eine Vielzahl von Vorteilen im Vergleich zu den traditionellen 
Schutzhülsen, die zur Zeit auf dem Markt sind:
✓ + 100%  SICHT:

Die Verwendung von speziellen farbigen Pigmenten (orange 
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Sichtbarkeit der Torstangen, vor allem bei Nebel oder 
schlechter Sicht und bei Nachtrennen.
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Unfälle verringert sich; 

✓ Unterstützung für die Torrichter bei einer korrekten Abwicklung 
der Rennen;

✓ PERSONALISIERTE SCHUTZHÜLSEN FÜR DIE SCHIKLUBS:
Möglichkeit zur Personalisierung der neuen Schutzhülsen mit dem Logo 
des Schiklubs..

Eine weitere brillante SPM Revolution im Zeichen der Erneuerung und 
Sicherheit.

SPM S.p.A. - Via Provinciale, 26 - 21030 Brissago (Varese) - Italia
Tel. +39 0332 54 20 11 - Fax +39 0332 57 65 79 - www.spmspa.it - coms@spmspa.it

800-697171

Aus einer einfachen und originellen Idee  stammt  wieder  eine Erneuerung von SPM.
Nach der Erfindung der Kippstangen und der  Erneuerung der Systeme Brush Grip, freuen 
wir uns, eine weitere Neuheit, welche die Welt der Schirennen auf jeder Ebene revolutionieren 
wird, vorzustellen:  (Patent Pending). 
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jede Art von Torstangen erhältlich (ø 30, 27 e 25 mm) - FIS APPROVED 
- und können sowohl bei den Wettkämpfen als auch beim  täglichen  
Training der Schiklubs eingesetzt werden (die auf diese Weise den 
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Schutzhülsen, die zur Zeit auf dem Markt sind:
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✓ PERSONALISIERTE SCHUTZHÜLSEN FÜR DIE SCHIKLUBS:
Möglichkeit zur Personalisierung der neuen Schutzhülsen mit dem Logo 
des Schiklubs..

Eine weitere brillante SPM Revolution im Zeichen der Erneuerung und 
Sicherheit.

SPM S.p.A. - Via Provinciale, 26 - 21030 Brissago (Varese) - Italia
Tel. +39 0332 54 20 11 - Fax +39 0332 57 65 79 - www.spmspa.it - coms@spmspa.it

800-697171Farben für Schutzhülsen 27mm
Couleurs douille de Port  27mm

Farben Rohre
Couleurs tubes

DE    KIPPSTANGEN  
MIT METALLGELENK

FR    PIQUET AVEC L’ARTICULA-
TION À RESSORT

3352 Worldcup Snowgrip, ø 30
3353 Worldcup Brushgrip, ø 30
3402 Professional, ø 27
34021 Professional Snowgrip, ø 27
34023 Professional Brushgrip, ø 27

2 Jahre Garantie
2 ans de garantie 

DE    KIPPSTANGEN  
MIT KUNSTSTOFFGELENK

FR    PIQUET AVEC L’ARTICULA-
TION EN POLYURETHAN

34013 Trainer 27, ø 27
34014 Trainer Snowgrip 27, ø 27
34016 Trainer 27 Brushgrip, ø 27
3401 Trainer 25, ø 25
34011 Trainer Snowgrip 25, ø 25
340112 Trainer 25 Brushgrip, ø 

25

1 Jahr Garantie
1 ans de garantie 

DE   ERSATZTEILE

33392 Röhren, ø 25
33395 Röhren «Platinum», ø 27
3339 Röhren «Platinum», ø 30
33422 Schutzhülse, ø 27
33421 Schutzhülse, ø 30
3362 Snowgrip Schraube, 26 cm
3361 Snowgrip Schraube, 34 cm
33611 Brush Spitze, 34 cm
33612 Brush kurz, 26 cm

6 Monate Garantie

 FR   PIÈCES DE RECHANGE

33392 Tubes, ø 25
33395 Tubes «Platinum», ø 27
3339 Tubes «Platinum», ø 30
33422 Douille de prot., ø 27
33421 Douille de prot., ø 30
3362 Vis snowgrip, 26 cm
3361 Vis snowgrip, 34 cm
33611 Poid Brush, 34 cm
33612 Brush court, 26 cm

6 mois de garantie

Metallgelenk
Articulation à ressort

Kunststoffgelenk
Articulation en polyurethan

RENNSPORT
COURSE
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DE 1
340104-F Jugend Stange 

“Grand Prix” ohne Gelenk 
mit kleier Spitze                
ø 25mm 160cm über dem 
Schnee

 2
 340104-S Jugend Stange 

“Grand Prix” mit Gelenk 
und gerader Spitze ø 25mm 
160cm über dem Schnee
3

 340106-R Jugend Stange 
“Grand Prix” mit Gelenk und 
Brushgrip Spitze ø 25mm 
160cm über dem Schnee
4

 340104 Komplett -Tor 
„Grand Prix“  1x starre/ 1x 
Kippstange inkl. Lycra Strech 
Flagge ø 25mm 160cm über 
dem Schnee

 340104-BG Komplett -Tor 
„Grand Prix“ 1x Kippstange / 
1x Brushgrip Kippstange inkl. 
Lycra Strech Flagge ø 25mm 
160cm über dem Schnee

R 1
340104-F Jeunesse piquet „ 

Grand Prix“ sans articulés 
avec petit pointe

 ø 25mm 160cm sur la neige
 2
340104-S Jeunesse piquet „ 

Grand Prix“ avec articulés 
avec pointe droit

 ø 25mm 160cm sur la neige
 3
340106-R Jeunesse piquet „ 

Grand Prix“ avec articulés 
avec brushgrip

 ø 25mm 160cm sur la neige
 4
340104 Jeunesse porte compl. 

„ Grand Prix“ 1x piquet 
rigide/ 1x piquet articulés 
inkl. Drapeau Lycra strech ø 
25mm 160cm sur la neige

340104-BG Jeunesse porte 
compl. „ Grand Prix“ 

 1x piquet articulés/ 1x 
piquet articulés Brushgrip 
inkl. Drapeau Lycra strech ø 
25mm 160cm sur la neige

340104-BG-20 Set GS a 20 Stück  
Komplett -Tore „Grand Prix“ 
1x Kippstange / 1x Brushgrip 
Kippstange inkl. Lycra Strech 
Flagge ø 25mm 160cm über 
dem Schnee
5

340106-20 Set SL a 20 Stück  
«Grand Prix» Stangen

 Mit Gelenk u Brushgrip 
Spitze
6

340106-T Torflagge Lycra Strech 
34x40cm
7

3427003 Torflagge Safety 
Training löst bei einer Kraft-
einwirkung vo 5 kg aus. 
Luftdurchlässigem Polyamid 
Stoff 40x60 cm

340104-BG-20 Set a 20 pièce 
Jeunesse porte compl. 

 „Grand Prix“ 1x piquet ar-
ticulés/ 1x piquet articulés 
Brushgrip inkl. Drapeau 
Lycra strech ø 25mm 160cm 
sur la neige
5

340106-20 Set SL 20 pièce Jeu-
nesse piquet „ Grand Prix“

 avec articulés avec brushgrip
6

340106-T Drapeau Lycra strech 
34x40cm

 7
3427003 Drapeau Safety Trai-

ning. Se décroche à une 
force de 5kg. Polyamide à 
mailles serrées, 40x60cm

FUNKTIONELLE ÜBUNGSGERÄTE
MATÈRIEL D’ENTRAÎNEMENT FONCTIONNEL

1

NEU
160cm über

Schnee 

3

4 56

SPITZEN

7
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DE  1
33555 Standard Stange PC 30 
33554  Standard Stange PC 30/S
33553-BG Standard Stange 

PC30 Brushgrip
2

337131-35 Boy Brush
  Trainings-Softstangen ohne  

Gelenk, knickt am Berüh-
rungspunkt, 63 cm ab Schnee
3

341175 Snowboardstange  
ohne Gelenk Brushgrip

4
34714-20 Brush Markierungs-

gerät  
in blau, rot, grün und orange. 
Set à 20 Stück
5

3371 Pilz
 Weiche ungefährliche Kappe  

ø 18.5 cm
6

356024 Stubies-Netzstangen
 Länge 85 cm, Farben: blau, 

rot, schwarz
7

34116 ø 25 mm, Länge 190 cm
34116–90 ø 25 mm, Länge 
 90 cm Street Strassen-Kipp-

stange mit Endenschutz aus 
Gummi, auch geeignet als 
Weidedurchgang

FR  1
33555 Piquet standard PC 30
33554  Piquet standard PC 30/S 
33553-BG Piquet standard PC 30 

Brushgrip
2

337131-35 Boy Brush 
Les modèles l’entraine-
ment-soft, sans l’articulation, 
ils felez suivent besoin a la 
point de toucher. Longeur 

 63 cm depuis la neige
3

341175 Piquet snowboard sans  
l’articulat Snowgrip

4
33714-20 Brush Marquer une 

porte en bleu, rouge, vert et 
orange. Set à 20 piece
5

3371 Champignon
 Materiaux souples champign 

ø 18.5 cm
6

356024 Piquets pour filet de  
protection Stubie

 Longeur 85 cm, Couleurs: 
bleu, rouge, noir
7

34116 ø 25 mm, longeur 190 cm
34116-90 ø 25 mm, longeur 
 90 cm Street Piquets articulés 

route avec le fin en caout-
chouc, convient également 
comme passage saule

1

4

5 6

2 3

7

FUNKTIONELLE ÜBUNGSGERÄTE
MATÈRIEL D’ENTRAÎNEMENT FONCTIONNEL



RENNZUBEHÖR
ACCESOIRES DE COURSE
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DE 1
33609 Schlüssel Snowgrip 

«Orange FOX», 25/27/30 mm
2

33608 Schlüssel Brushgrip 
«Orange FOX», 25/27/30 mm
3

4905AS Alu Speed Bohrer, 
28mm 

4906AS Alu Speed Bohrer, 
32mm,  
3-Flächen oder SDS

4907AS Alu Speed Bohrer, 
35mm,  
3-Flächen oder SDS

4908AS Alu Speed Bohrer, 
40mm, 3-Flächen oder SDS

 4
33762 Kunststoffbohrer 

«Orange Fox», 32mm, 3-Flä-
chen

33763 Kunststoffbohrer «Orange 
Fox», 35mm, 3-Flächen

5
1813HD Trumpf Akku -Schlag-

bohrschrauber TruTool HD 
1813 Li-Ion 18 V Inkl. 2 x 5 
Ah-Akku18 V, Ladegerät LG 
18V/10,8 V, Griff  Gürtel-Clip, 
TRUMPF Box S2
6

91322 Distanz-Messband 20 m 
/ 30 m
7

3490PLUS Coach Rucksack Welt-
cup sehr robunst und ergo-
nomisch, diverse Taschen 
für: Videokamera, Thermos-
flasche, Brillentasche, Boh-
rerfach mit Kunstoffrohr, etc. 
Inkl. Verstaubare Regenhülle

FR 1
33609 Clé Snowgrip «Orange 

FOX» , 25/27/30 mm
2

33608 Clé Brushgrip «Orange 
FOX», 25/27/30 mm
3

4905AS Alu Speed foret, 28 mm
4906AS Alu Speed foret, 32 mm,  

3-surface ou SDS
4907AS Alu Speed foret, 35 mm,  

3-surface ou SDS
4908AS Alu Speed foret, 40 mm,  

3-surface ou SDS
4

33762 Foret du plastique 
«Orange Fox», 32 mm, 3-sur-
face

33763 Foret du plastique 
«Orange Fox», 35 mm, 

 3-surface

5
1813HD   Trumpf  Perceuse à 

percussion sans fil TruTool 
HD 1813 Li-Ion 18 V Avec 2 
batteries 5 Ah 18 V, chargeur 
LG 18V / 10,8 V, poignée clip 
ceinture, TRUMPF Box S2
6

91322 Band de mesure 
 20 m / 30 m

7
3490PLUS Sac à dos coupe du 

monde. Coach, très robuste 
et ergonomique, differentes 
poches pour: caméra video,  
thermos, lunettes, perceuse 
avec tuyau PVC, etc. Inclus  
protège pluie. 

1 2

4

3

75

ICE AUGER B
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8
47001 Rücken-Sprühgerät Birch-

meier Flox 10L, Iris 15L oder  
Senior 20 Liter Inhalt, das 
hochwertige Rücken Sprüh-
gerät mit aussenstehender 
6-bar Sprühpumpe.  
Grosse Einfüllöffnung. 

 Spezielle Flachstrahldüse, 
Weltcup erprobt

 9
33009-M Rückensprühgerät mit 

Motor (Batterie), 25l Volu-
men, Batterie 5 Std.

 10
00539 Pistenfarbe 1 Liter
 Farbe: blau, rot. Konzent-

rat, etwa 50 ml pro 20 Liter 
Sprühflüssigkeit. Je nach 
Kälte etwa 14 Liter Wasser 
und 6 Liter 

 
 Brennsprit gegen Vereisung  

mischen

FR   
1

JON lumière supplèmentaire 
Shaping- Tool pour la rude 
travail ca 2.5 kg

 2
PRINCE lumière supplèmentaire 

Shape Tool le beau travail 
ca. 2,5kg

 3
01111 Rateau à neige «Hemmi»

4
3307 Rateau à neige SPM

5
03304 Pelle à neige 

Pelle en alu, fort et très léger
6

34081 Sac pour mini-piquets 95
7

3408 Sac pour piquets
8

47001 Angin (lance) pour porter 
au dos. Contenu Flox 10l, Iris 
15l ou Senior 20 litres L’engin 
de qualité pour porter à 

 dos avec 6 bar de  pression 
(lance). Grandeouverture de 
remplissage.  

 En plus un gicleur plat 
special, à été téste en coupe 
du monde
9

33009-M Agin (lance) pour por-
ter à dos avec motor, 25 lires 
volume, batterie pour 5 heu-
res
10

00539  Couleur piste 1 litres
 Couleur: rouge, bleu
  Couleur de marquage pour 

piste 1 litres. Est utilisé 
aujord’hui dans toutes les 
grandes courses. 50 ml de 
dosage donne 20 litres de 
liquide et selon le temps. 

 
 Environ 6 litres d’alcool brû-

ler (protège du gel)/14 litres 
d’eau

DE   
1

JON extra leichtes Shape Tool für 
die gröbere Arbeit

 ca 2,5 kg 
2

PRINCE extra leichtes Shaping-
Tool für die fein Arbeit ca. 
2,5 kg 
3

01111 Schneerechen «Hemmi»
 4
3307 Schneerechen SPM

5
03304 Alu-Schaufel, Stark und 

leicht
6

34081 Mini-Stangenrucksack  
95 Liter
7

3408 Stangensack

RENNZUBEHÖR
ACCESOIRES DE COURSE

1 2 7

3



DE   
1

3418101 Banderrolenrahmen 
Polycarbonatröhren von 
hoher  
Resistenz, ø 32mm Standard-
längen, Höhe 130 cm oder 
180 cm, Länge 100 cm oder 
200 cm, Winkel und T-Stücke 
für beliebige Verlängerung.
2

38090 Fahnen segelförmig aus  
Nautikpolyesterstoff mit 
Digitaldruck, Breite 80 cm, 
Höhe 396 cm oder Breite 70 
cm, Höhe 297 cm

38091 Fahnen tropfenförmig 
aus Nautikpolyesterstoff mit 
Digitaldruck, Höhe 370cm 
oder  
Höhe 270cm
3

370175 Fotozellenschutz Drei-
eck 60 x 50 x 40 cm
4

38023 «Ziel» Matte 
  180 x 70 x 6 cm

5
38025 Ziel / Startbanner grosse 

Winddurchlässigkeit mit 
oder ohne Rahmen, Breite 

70 cm, Höhe 180 cm, ein- 
oder beid seitig bedruckt (in-
dividuelles Logo möglich) 
6

380014 Start Tunnel aus transpa-
rentem Plexiglas 2m Länge 
mit Formen aus D-Bond an 
den Enden ( Verfügbar auch 
in 4 m Länge )
7

38040-VBG V-Board für Cross 
Country 200x40x30cm, Dicke 
2mm

38040-VBP V-Board für Cross 
Country 60x12x15cm, Dicke 
2mm

38040-VBM V-Board für Cross 
Country 100x25x19cm, Dicke 
2mm
8

01112  Startplatten «Hemmi» FIS
  Startplattenkonstruktion  

inklusive Hartholz-Pflöcke, 
mit verzinkten, beweglichen 
Scharnieren. Gummiplatten 
verleimt und verschraubt. 
Weltcup erprobt

FR   
1

3418101 Cadre pour banderoles 
tubes en polycarbonate de 
haute résistance, ø 32mm, hu-
teur 130cm ou 180 cm, longu-
eur 100 cm ou 200 cm, angles 
et éléments d’assemblage en 
forme T pour allongement 
individuel.
2

38090 Drapeaux en forme de 
voile fait de polyester nau-
tique, imprimé digitale. Lar-
geur 80cm, hauteur 396cm ou 
largeur 70cm, hauteur 297cm 

38091 Drapeaux en forme de 
goutte fait de polyester nau-
tique, imprimé digitale. Hau-
teur 370 cm ou 270 cm
3

370175 Protection photocellule  
triangle 60 x 50 x 40 cm
4

38023 Matelas «Arrivée» 180 x 
70 x 6 cm
5

38025 Bannière pour départ/
arrivée grande perméabilité à 
l’air, avec ou sans cadre. Lar-
geur 70 cm, hauteur 180 cm,  

imprimé sur une ou deux 
côtés (logo individuelle pos-
sible)
6

380014 Tunnel de démarrage 
en plexiglas transparent 2m 
de long avec des formes D-
Bond aux extrémités

 (Également disponible en 
longueur de 4 m)

 7
38040-VBG V-Board pour Cross 

Country 200*40*30cm, pro-
fondeur 2mm

38040-VBP V-Board pour Cross 
Country 60*12*15cm, pro-
fondeur 2mm

38040-VBM V-Board pour Cross 
Country 100*25*19cm, pro-
fondeur 2mm
8

01112 Planches pour Depart 
«Hemmi» FIS

  Planches de construction 
pour départ/ start avec 
piquet en bois massiv, avec 
charnière movible et zin-
guée. A été utilisé déjà dans 
plusieurs courses coupe du 
monde

   RENNZUBEHÖR
ACCESOIRES DE COURSE
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SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 407- 19
NS

rev./Rev. 0
09- 07- 19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung: Bandiera “a vela”
in poliestere SportX / Segelförmig Fahn

Cod./Kode:
38090

Dimensione/Maße:
70 x 390 cm 

Stampa in digitale monofacciale
Einseitig Digitaldruck

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(Anfrage für produktionsbeginn)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

scala 1:20
Maßtab 1:20

38090
70 x 390 cm

Quadricromia/
Vierfarbendruck

29
3 

cm

70 cm

39
0 

cm

A B

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento

BS 838-17
MD

revisione A
del 13-11-17

verifica UTEBOZZETTO

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

scala 1:10

Descrizione:
Bandiera “a goccia” in poliestere SportX

Cod.:
38092

Dimensioni:
tot 80 x 200 cm (75 x 182)

Stampa in digitale:
Quadricromia

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

2 3

87
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TORFLAGGEN
DRAPEAU POUR PORTE

DE   
1

3427002 Satftey WC-Flagge, FIS 
homologiert löst bei einer 
Krafteinwirkung von 5 kg aus, 
feinmaschiger luftdurchlässig 
Polyamid Stoff, beidseitiger 
Stangentunnel, beidseitig  
bedruckbar, Mehrfarben-
druck im Sublimations-
verfahren 50/75 cm
2

3427003 Safety Training, löst bei 
einer Krafteinwirkung von 5 
kg aus, feinmaschiger luft-
durchlässiger Polyamid Stoff, 
beidseitiger Stangentunnel, 
beidseieitg bedruckbar, 
Mehrfarbendruck im Subli-
mations-verfahren, 40/60 cm

4
3426 Trainingsflagge Lycra 

Stretch, Trainings modell aus 
Lycras-Superstretch in popi-
gen Farben, mit konischen 
Stangentaschen für Stangen 
ø 25/27, 40/60 cm
5

34271 Snowboardflaggen SL, 
FIS homologiert aus wind-
durchlässigem Polyamid, 
beidseitig bedruckbar, 
Grösse SL 80/100 cm

34274 Snowboardflaggen GS, 
FIS homologiert aus wind-
durchlässigem Polyamid, 
beidseitig bedruckbar, Grö-
sse GS 110/130cm

FR   
1

3427002 Safety portes coupe 
du monde, drapeau homo-
logue. Se décroche à une 
force de 5 kg. Tissue poly-
amide à mailles serrées, à 
enfiler par les deux côtés, 
imprimé multicolore par su-
blimation, peut être imprimé 
sur les deux côtés. 50/75 cm
2

3427003 Safety Training. Se dé-
croche à une force de 5 kg, 
Tissue polyamide à mailles 
serrées, à enfiler par les deux 
cotés, imprimé multicolore 
par sublimation, peut etre 
imprimé sur les deux cotés, 
40 / 60 cm

4
3426 Drapeau Lycra-super-

stretch. Modèle training de 
Lycra-superstretch, diverses 
couleurs, avec ouverture co-
nique  pour enfiler tubes de 
diametres 25/27, 40/60cm
5

34271 Drapeau Snowboard SL, 
FIS homologue en poly-
amide pour le vent, peut 
être imprimé des deux côtes, 
grandeur SL 80/ 
100 cm

34274 Drapeau Snowboard GS, 
FIS homologue en polya-
mide pour le vent, peut être 
imprimé des deux côtes, 
grandeur GS 110/130 cm

scala /Maßtab 1:20

scala /Maßtab 1:10

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung: Telo snowboard
“Slalom Gigante”/“Snowboard Riesenslalom” Flagge

Cod./Kode:
0034274

Dimensione/Maße:
130 x 110 cm 

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale su tutta la superficie
Beidseitig sublimation

Colore/Farbe:
bianca/ weisse

riferimento/Bezug

BS 839-20
SR

rev./Rev.0
20-11-20

1    2

4

5

Neue Leuchtfarben
Nouvelles couleurs lumineuses

75 × 50 60× 40

60× 40

STARTNUMM
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DE   
39001 World-Cup  Herren, Bi-

elastisch, Superstretch aus 
Lycra, hervorragende Qualität, 
geeignet für höchste Ansprü-
che, auch für den Weltcup, 
Normgrösse: 44 x 50 cm

39011 World-Cup Damen, 
Bi-elastisch, Superstretch aus 
Lycra, hervorragende Qualität, 
geeignet für höchste Ansprü-
che, auch für den Weltcup, 
Normgrösse: 37 x 44 cm

39005 Race Herren- oder Da-
mengrössen, Mono-elasti-
sche Startnummer aus Lycra 
(Stretch horizontal) 

FR   
39001 World-Cup monsieur, 

Bi-élastique dossard avec 
numéro en Lycra de très 
bonne qualité, pour haute 
prétention, aussi pour coupe 
de monde, grandeur 44x50 cm

39011 World-Cup dame, Bi-élas-
tique dossard avec numéro en 
Lycra de très bonne qualité, 
pour haute prétention, aussi 
pour coupe de monde, gran-
deur 37 x 44 cm

39005 Race grandeur homme 
ou dame, Mono-élastique 
dossard avec numéro (stretch 
horizontal), 44 x 50 cm

390020 T-Shirt pour snowboard,  
Fabrication «sur mésure» sur 
demande, bi-élastique ou 
mono-élastique, grandeur 
individuel

39006 X-country , Mono-élastique 
dossard avec numéro (stretch 
horizontal)

Pèlerines diverses pour écoles 
de ski, avec élastique latérale et 
poche frontale. Ou pèlerines extra 
grandes pour juges de portes. 
Nous pouvons fabriquer votre 
taille individuelle.

390060 T-Digi, à attacher avec 
un bandage dossard idéale 
pour 1 seul emploi, très avan-
tageux dans le prix, un petit 
cadeau sympathique après 
une course pour les skieurs, 
grandeur 28 x 44 cm

390020 T-Shirt Snowboard, wird 
individuell nach den Wün-
schen der Kunden angefer-
tigt, bi-elastisch oder mono 
elastisch, Grösse Individuell

39006 X-country, Mono-elasti-
sche Startnummer aus Lycra 
(Stretch horizontal) 

Diverse Überwürfe, mit seitlichem 
Gummi oder extra grosse Über-
würfe für Torrichter. Wir können 
ihre Wunschgrösse individuell 
produzieren.

390060 T-Digi, mit Bändel zum 
Binden, ideale Flies-Startnum-
mer zum Einmalgebrauch, 
günstig im Preis, ein sympa-
thisches Erinnerungsgeschenk 
an die Rennläufer, 

 Grösse 28 x 44 cm

WINNER WINNER 
SNOWBOARD

2018
WINNER 

SNOWBOARD

2018

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:8

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 160-18 
MD

rev./Rev. A
del/von
09-02-18

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale Ski Cross Competition “race”

Cod./Kode:
39005_SKComp

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht
auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

Numerazione/Nummerierung:
............

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

WINNER 2018WINNER 2018

CATCH ME 
IF  YOU CAN!

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

C 13
M 36
Y 82
K 24

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”/Startnummer “CDM”

Cod./Kode:
39001

riferimento/Bezug

BS 562-18
NS

Numerazione/Nummerierung:
1-200

rev./Rev. A
del/von
19-09-18

200 Ich war beim Winter 
Final am 31. März 2018  
in Grindelwald dabei.

Presenting Partner: Powered by Partner der Jungfraubahnen

750

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/
beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “T-SOFT”/
Startnummer “T-SOFT”

Cod./Kode:
390060

Numerazione/Nummerierung:
1-750

Quadricromia/
Vierfarbendruck

riferimento/Bezug

BS 200-18
MD

rev./Rev. 0
del/von
12-02-18

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento/Ref.

BS 393-18
MD

rev./Rev. A
del/of

17-05-18

verifica UTE/
UTE checkDESIGN LAYOUT

Descrizione/Description:
Casacca in nylon/Nylon vestcovering

Colore nylon/Nylon colour:
Bianco/White

Numerazione/Nummering:
1-300

Cod./Code:
00390051-XL

Stampa in digitale/Digital printing:
Quadricromia/Four colour printing

The colours of the layout could be different from those of the finish product

scala/scale
1:4

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

CUSTOMER APPROVAL
(It’s request to start production)

Sign ––––––––––––––––––––––  Date ––––––––––––––––––––––

Cliente/Customer

Approving this layout for production, Customer declares to have the right to use the above shown brand name(s) and logo(s)

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Stampa digitale
in quadricromia

CYMK digital printing

300

081 836 61 61

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento/Ref.

BS 628 -18
MD

rev./Rev. A
del/of

09-10-18

verifica UTE/
UTE checkDESIGN LAYOUT

Descrizione/Description:
Casacca in tessuto traforato/Anti-wind material vestcovering

Cod./Code:
..........

Colore di stampa/Screen colour:
Quadricromia/CMYK colours

The colours of the layout could be different from those of the finish product

scala/scale
1:5

15 pzi

15 pzi

15 pzi

15 pzi

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

CUSTOMER APPROVAL
(It’s request to start production)

Sign ––––––––––––––––––––––  Date ––––––––––––––––––––––

Cliente/Customer

Approving this layout for production, Customer declares to have the right to use the above shown brand name(s) and logo(s)

DATA sped.

–––––––––––––––––––

10 pzi

20 pzi

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Cod./Kode:
39011

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde

hemmi

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

riferimento/Bezug

BS 1099-17
MD

120
DAVOS

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”/Startnummer “CDM”

Numerazione/Nummerierung:
1-120
V1-V5

rev./Rev.B
del/von
02-01-18

riferimento/Bezug

BS 592-18
MDSPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Quadricromia
Vierfarbendruck

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”/Startnummer “CDM”

Cod./Kode:
39001

rev./Rev. 0
del/von
01-10-18

Numerazione/Nummerierung:
1-150 
A-F

150

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 298-18
MD

rev./Rev. D
del/von
08-08-18

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “cdm”/Startnummer “cdm”

Cod./Kode:
39001

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde

HEMMI

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Numerazione/Nummerierung:
1-200 + A-B-C-D-E-F

200

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM” piccolo/
Startnummer “CDM” klein

Cod./Kode:
39011

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Quadricromia/
Vierfarbendruck

riferimento/Bezug

BS 476-18
MD

150

rev./Rev. 0
del/von
27-07-18

Numerazione/Nummerierung:
1-150 (3 serie)

#stoeckliski

MARCO

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 292-19
MD

rev./Rev. 0
del/von
11-04-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”/Startnummer “CDM”

Cod./Kode:
39001

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Numerazione/Nummerierung:
4 pezzi / 4 Stücke

JONAS

ALEX
NILS

MARCO

33
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SORTIMENT

ALPIN WC ALPIN RACE
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NORDISCH SNOWBOARD
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SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

80 cm144 cm

300 cm

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 634-20
SR

rev./Rev.D
20-10-20

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung: 
Ingresso a mezzo arco/Halbbogen

Cod./Kode:
370621-B

Dimensione/Maße:
144 x 300 x 40 cm 

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale
Zweiseitig Sublimation

Colore stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarben

Colore pvc/pvc Farbe:
Bianco/Weiss

scala 1:20
Maßtab 1:20

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

FRONTE
VORSEITE

RETRO
RÜCKSEITE

maniglie

Farbe
Ral 4005

Pantone 2587

ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

40 cm40 cm

240 cm

40 cm

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 529- 15
MD

rev./Rev. C
03-11-15

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Arco di ingresso/Torbogen

Cod./Kode:
0037073

Dim. interne/Innenmaße:
200 x 200 x 40 cm 

Colore PVC/PVC Farbe:
Azzurro/Blau

Stampa in digitale bifacciale
Zweiseitig Sublimation

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

H. Hemmi

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

Colore/Farbe:
Quadricromia/Vierfarbendruck

scala 1:20
Maßtab 1:20

150 cm

Fettuccia
per attacco cavo

Seil-Fixierung

Qualità del logo al naturale
Qualitätslogo im Maßstab 1:1

DE 1
37073 Eingangsbogen 3¬teilig 

oder 1¬teilig. Material aus 
Schaumstoff mit PVC über-
zogen. UV¬bestän- dig und 
Wasserabweisend. Individu-
eller Digitaldruck, diverse 
Grössen. Inkl. Befestigungs-
stangen Dicke 50 cm
2

340104 Jugend Komplett-Tor 
«Grandprix» 2x Starr-Stange 
mit kleinen Spitzen ø 25/180 
cm 1 Flagge Lycra Strech 

 34x40 cm
3

38030-02P Durchfahrtsbogen 
aus Polycarbonat 400 cm / 
25 mm, inkl. 2 Schutzpolster 
bedruckt.

FR  1
37073 Arc d’entrée

3 parties ou 1 partie. Maté-
riau en mousse recouvert 
de PVC. Résistant aux UV 
et hydrofuge. Impression 
numérique individuelle, dif-
férentes tailles. Y compris les 
tiges de fixation de 50 cm 
d›épaisseur
2

340104 Jeunesse porte compl.  
«Grand-Prix» avec 2 rigide 
piquets 1 Drapeau Lycra 
stretch 34x40 cm
3

38030-02P Porte d’entrer en arc 
en polycarbonat 400cm / 25 
mm, incl. 2 rembourrages de 
protection imprimé. 

AUFDRUCK 
FREI

WÄHLBAR

1

1

3

3

FUSS / PIED

2



3

31 SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala 1:20
Maßtab 1:20

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung: Figure parco giochi in PVC bianco
con gomma/Figuren Kindergarten aus weiss PVC mit Gummi

Cod./Kode:
003705

Dimensione/Maße:
100 x 85 x 25 cm 

Serigrafia bifacciale
Zweiseitig Serigraphie

Colore sublimazione/Farbe Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

100 cm25 cm

85 cm

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

riferimento/Bezug

BS 667-18
MD

rev./Rev. 0
10-10-18

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento

BS 711-21
SR

revisione B
del  29-10-21

veri�ca UTEBOZZETTO

Descrizione: Figure parco giochi in PVC bianco
con 2 pali sostegno da 32ø e due maniglie laterali

Dimensione:
170x200x15 cm

Cod.:
3710-BALLWALL

Stampa in digitale Colore di stampa:
Quadricromia

I colori riprodotti nel bozzetto possono di�erire da quelli del prodotto �nale

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

16 cm

20 cm

12 cm

23 cm

30 cm

40 cm

scala 1:10

35

DE  1 
3710 Schneeballwand

Grösse und Layout frei 
gestaltbar.

 2
37052 Bank aus Schaumstoff mit 

PVC überzogen individuell 
bedruckt,  rutschfestem 
Bodenteil,  fixiert mit Velcro 
110x50x30cm

 3
3711 Würfel aus Schaumstoff 

mit PVC überzogen indivi-
duell bedruckt, rutschfestem 
Bodenteil,  40x 40cm

5

4

 4
370237 Bank ohne Lehne aus 

Schaumstoff mit PVC über-
zogen, individuell bedruckt-
bar,  rutschfestes Bodenteil, 
Masse 160x80x35cm

 5
3705 Figuren

Mit Traggriff, Material 
Schaumstoff mit PVC überzo-
gen. UV¬beständig und Was-
serabweisend. Individueller 
Digitaldruck, diverse Grössen  
Stärke 25 mit rutschfestem 
Bodenteil

FR  1
3710 Mur boule de neige

La taille et la disposition 
peuvent être conçues indivi-
duellement
2

37052 Banc materriel en mousse 
recouvert de PVC, imprime  
digital individuell, fond anti-
derapant, avec velcro fixsa-
tion 110x50x 30cm
3

3711 Cube materriel en mousse 
recouvert de PVC, imprime 
digital individuell, fond anti-
derapant, 40x40cm

 4
370237 Banc sans dossier 
 materiel en mousse recou-

vert de PVC digital indivi-
duell, fond antiderapant, 
160x80x35cm
5

3705 Figure
Avec poignée, matériau 
mousse recouvert de PVC.
Résistant aux UV et hydro-
fuge. Impression numérique 
individuelle, différentes tail-
les, épaisseur 25, avec base 
antidérapante



36

scala/Maßtab 1:10

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 805-18
MD

ENTWURF

Cod./Kode:
00370065.....

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

730 mm

1020 m
m

rev./Rev. 0
31-10-18

verifica UTE/
UTE pruefung

Descrizione/Beschreibung: Figure parco giochi, girevole, in PVC bianco
con palo/Figuren Kindergarten aus weiss PVC mit Stange

Dimensione/Maße:
730 x1020 x 150 mm ca.

Stampa in digitale bifacciale
Zweiseitig Digitaldruck

Colore stampa/Farbe Druck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

scala 1:10 vista in prospettiva

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento

BS 508-15
MD

revisione 0
del  13-10-15

verifica UTEBOZZETTO

Descrizione:
Figure parco giochi, girevoli, in PVC bianco con palo

Dimensione:
1200 x 800 x 150 mm ca.

Cod.:
37065-..

Stampa in digitale
bifacciale

Colore di stampa:
Quadricromia

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Richiesta per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

Cliente

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

800 mm

1200 m
m

410 mm

43
0 

m
m

DE 1
3710 Figuren

Mit Traggriff, Material 
Schaumstoff mit PVC überzo-
gen. UV¬beständig und Was-
serabweisend. Individueller 
Digitaldruck, diverse Grössen  
Stärke 10 cm mit Befesti-
gungsstange oder Traggriff.

Diverse Figuren Grösse und 
Druck individuell wählbar

 mit Haltestange 
 2
37052 Drehfiguren drehbar in 

zwei oder drei Teilen. 
 Höhe ca. 150cm

FR  1
3710 Figure

Avec poignée, matériau 
mousse recouvert de PVC.
Résistant aux UV et hydro-
fuge. Impression numérique 
individuelle, différentes tail-
les, 10 cm avec tige de fixa-
tion ou poignée de transport

Divers chiffres, taille et im-
pression sélectionnables 
individuellement avec main 
courante.
2

37052 Des Figures À Tournent  
ou 3 parties hauteur 150cm

SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

1

1

scala/Maßtab 1:10

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 801-18
MD

ENTWURF

Cod./Kode:
00370065.....

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

680 mm

1020 m
m

rev./Rev. 0
31-10-18

verifica UTE/
UTE pruefung

Descrizione/Beschreibung: Figure parco giochi, girevole, in PVC bianco
con palo/Figuren Kindergarten aus weiss PVC mit Stange

Dimensione/Maße:
680 x1020 x 150 mm ca.

Stampa in digitale bifacciale
Zweiseitig Digitaldruck

Colore stampa/Farbe Druck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

scala/Maßtab 1:10

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 802-18
MD

ENTWURF

Cod./Kode:
00370065.....

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

1010 mm

1020 m
m

rev./Rev. 0
31-10-18

verifica UTE/
UTE pruefung

Descrizione/Beschreibung: Figure parco giochi, girevole, in PVC bianco
con palo/Figuren Kindergarten aus weiss PVC mit Stange

Dimensione/Maße:
1020 x 750 x 150 mm ca.

Stampa in digitale bifacciale
Zweiseitig Digitaldruck

Colore stampa/Farbe Druck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

scala 1:5

SPM SpA  sport@spmspa.it 
S.P.A.

riferimento

BS 592-21
SR

revisione A
del  08-10-21

veri�ca UTEBOZZETTO

Descrizione:
Figure parco giochi in PVC bianco con palo e maniglie di trasporto

Dimensione:
60x22x10

Cod.:
37062-pine

Stampa in digitale
bifacciale

Colore di stampa:
Quadricromia

I colori riprodotti nel bozzetto possono di�erire da quelli del prodotto �nale

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

scala 1:10

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento
BS 1279-22

SR

revisione 0
del 25-10-22

verifica UTEBOZZETTO
Descrizione:
Figure parco giochi, girevoli, in PVC bianco con palo

Dimensione:
920 x 1250 x 150 mm ca.

Cod.:
 0037065-SNAKE

Stampa in digitale
bifacciale

Colore di stampa:
Quadricromia

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

2

2

1

5

9 10 11 12

1716151413

6 7 8

2 3 4

INDIVIDUE
LLE 

GESTALTUN
G 

MÖGLICH

PERSONNAL
ISATION 

POSSIBLE



37

SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

1

3

4

2

DE   
1

33717 Snowrunner 
Ein ideales Hilfsmittel für 
Kids. Individueller Digital 
Druck  
auf jedem Snowrunner.  
90 x 500 cm
2

33728 Snowrunner LL, ein idea-
les Hilfsmittel für Kids. Indi-
vidueller Druck auf jedem 
Snowrunner. 150 x 500cm
3

33722-S kleiner Sprung, 23cm 
Höhe, mit Gleitplatte

33722 grosser Sprung, 32cm 
Höhe, mit Gleitplatte

33722–CONS kleine Box, 23cm 
Höhe mit Gleitplatte

33722–CON grosse Box, 32cm 
Höhe mit Gleitplatte

 4
33723 Wippe, 17cm Höhe mit  

Gleitplatte
5

38055 Podium aus Polycarbo-
nat, rutschfeste Oberfläche, 
digitalbedruckte Fronten, 
sehr leicht 

 6
33725 Leiter aus PC-Stangen, 

eine Variante zum Teppich, 
Länge 500 x 140cm

FR   
1

33717 Snowrunner. Une aide 
ideale pour les enfants. Im-
primé digital individuel sur 
chaque snowrunner. 90 x 
500 cm
2

33728 Snowrunner pour X-
County. Imprimé digital 
individuel,  
150 x 500 cm
3

33722-S Saut petit, 23cm haut-
eur, avec une plate glisser

33722 Saut haut, 32cm hauteur, 
avec une plate glisser

33722–CONS Box petit, 23cm 
hauteur, avec une plate 
glisser

33722–CON Box haut, 32cm hau-
teur, avec une plate glisser

 4
33723 bascule, 17cm hauteur, 

avec une plate glisser
5

38055 Podium en polycarbo-
nate, surface antidérapante, 
avec  
impression digitale, très 
léger
6

33725 Échelle de PC-piquets,  
500 x 140 cm

NEU
NOUVEAU

5 6
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DE 1
37062 gepolsterte Kippstange, 

mit personalisiertem Druck, 
für Kinder 10/10 cm, Länge 
100 cm (60 cm). Set à 10 
oder 20 Stück.
2
Rucksack für gepolsterte 
Kippstangen
3

337132 Figuren «Herz» und 
«Blume» mit Stange und Pilz

4
34005 Banner  

Aus winddurchlässigem Po-
lyester-Gewebe, sehr robust 
einseitg digital Druck, Breite 
80cm Länge mind. 500 cm, 
mit oder ohne Ösen

 

 FR   1
37062 Piquet articulé rem-

bourré, avec impression per-
sonnalisé pour enfants.
2
Sac à dos pour piquets rem-
bourrés
3

337132 Figures «coeur» et 
«fleur» avec piquet et cham-
pignon en mousse

4
34005 Conjuration

Laisse passer le vent, poly-
ester, très robuste, écriture 
digital

1 2 3

SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

38



scala 1:5

scala 1:2

SPM SpA  sport@spmspa.it 
S.P.A.

riferimento

BS 1088-22
SR

revisione A
del  19-09-22

verifica UTEBOZZETTO

Descrizione:
Figure parco giochi in PVC bianco con palo e maniglie di trasporto

Dimensione:
16x24x10

Cod.:
37062-Hand

Stampa in digitale
bifacciale

Colore di stampa:
Quadricromia

I colori riprodotti nel bozzetto possono differire da quelli del prodotto finale

APPROVAZIONE DEL CLIENTE
(Necessaria per l’avvio della produzione)

Firma ––––––––––––––––––––––––   Data ––––––––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

DATA sped.

–––––––––––––––––––

Cliente

Approvando questo bozzetto per la produzione, il Cliente dichiara di avere i diritti all’uso dei marchi e loghi utilizzati

39

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

Schneesportschule Tschappina

2

1

4

5 6

DE    1
Markierungswesten
Wir produzieren ihren in-
dividuelle Westen mit Lo-
godruck,  
aus bi-elastischem-, mo-
no-elastischem- oder star-
rem Stoff.  
Mit oder ohne Sicherheits 
Velcroverschluss auf der 
Seite oder der Schulter. Mit 
oder ohne Sichtmappe.

    2
3706 Brustbänder aus Strech 

mit Velcro Sicherheitsver-
schluss, individueller Digital-
druck und diversen Farben

 3
33715 Trainingsgerät. Zubehör  

mit Griff und Stange, ein 
praktisches Hilfsmittel

 4
33720-M Lenkrad, praktisches 

Hilfsmittel für die Kids im 
Kinderland, Durchmesser 
30 cm

 5
33721 Übungsgerät «Schlange» 

(Seil) 10m Länge, Durchmes-
ser 65mm,  Farben: orange 
blau und grün

 6
37062 Hand mit Haltestange
 16 x 24 x 10cm

SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

FR    1
Moraillons  
Nous produissons vos gilets 
individuels avec logo, en ma-
tière bi-elastic, mono-elastic 
où rigide. Avec où sans fer-
meture de sécurité «Velcro» 
de côté où à l’épaule. Avec 
où sans chemise PVC. 
2

3706 Bandage «Brasse» élas-
tique  avec fermeture de

 sécurité «Velcro», imprimé 
digital individuel et avec 
couleurs divers

 3
33715 Apparell d’entraînement 

Accessoires avec la poignée 
et perche, une aide pratique

 4
33720-M Volant une aide pra-

tique pour les enfants, di-
amètre 30 cm

 5
33721 appareil de exercice  

«Serpent» (Corde) 10m lon-
geur, diamètre 65mm, cou-
leur:  orange, bleu et vert

 6
37062 Main avec tige de 
 maintien 16 x 24 x 10cm

NEU
NOUVEAU

3

081 836 61 61

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 65 79
S.P.A.

riferimento/Ref.

BS 628 -18
MD

rev./Rev. A
del/of

09-10-18

verifica UTE/
UTE checkDESIGN LAYOUT

Descrizione/Description:
Casacca in tessuto traforato/Anti-wind material vestcovering

Cod./Code:
..........

Colore di stampa/Screen colour:
Quadricromia/CMYK colours

The colours of the layout could be different from those of the finish product

scala/scale
1:5

15 pzi

15 pzi

15 pzi

15 pzi

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

CUSTOMER APPROVAL
(It’s request to start production)

Sign ––––––––––––––––––––––  Date ––––––––––––––––––––––

Cliente/Customer

Approving this layout for production, Customer declares to have the right to use the above shown brand name(s) and logo(s)

DATA sped.

–––––––––––––––––––

10 pzi

20 pzi

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

fronte e retro /Front and back side

elastico /elastich

081 836 61 61

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

 velcro 

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

fronte
Vorderseite

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 572-17
MD

rev./Rev. 0
del/von
04-09-17

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Coprimaglia in tessuto traforato leggero/
Überzieher

Cod./Kode:
3900500_DavosM

Numerazione/Nummerierung:
-

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

fronte
Vorderseite

Velcro
retro

Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

fronte
Vorderseite

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

fronte
Vorderseite Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

fronte
Vorderseite

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

scala/Maßtab
1:8

fronte
Vorderseite

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

scala/Maßtab
1:8

fronte
Vorderseite

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

scala/Maßtab
1:8

fronte
Vorderseite

Velcro

retro
Rückseite

SCUOL - FTAN SCUOL - FTAN

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 1099-18
MD

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Coprimaglia in tessuto traforato leggero/Überzieher

Cod./Kode:
3900500_DavosL

Numerazione/Nummerierung:
-

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

scala/Maßtab
1:8

fronte
Vorderseite

Velcro
retro

Rückseite

rev./Rev. 0
del/von
03-12-18

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

fronte
Vorderseite

Velcro
retro

Rückseite

fronte
Vorderseite

Velcro
retro

Rückseite

fronte
Vorderseite

Velcro
retro

Rückseite

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:5

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 915-18
MD

rev./Rev. 0
del/von
13-11-18

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Coprimaglia/Überzieher

Cod./Kode:
3900500

Numerazione/Nummerierung:
No/Nein

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

DIEM TIGTAL

DIEM TIGTAL

DIEM TIGTAL

DIEM TIGTAL DIEM TIGTAL

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

CUSTOMER APPROVAL
(It’s request to start production)

Sign ––––––––––––––––––––––  Date ––––––––––––––––––––––

Cliente/Customer

Approving this layout for production, Customer declares to have the right to use the above shown brand name(s) and logo(s)

DATA sped.

–––––––––––––––––––
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DE   
TAFELN SKISCHULSAMMELPLATZ 
3445 Tafel Skischulsammelplatz 

40 x 60cm, Dicke 3mm,  
Alu-Dibond

FR  
PANNEAU ÉCOLE DE SKI 
3445 Panneau école de ski  

40 x 60cm, épaisseur 3mm,  
Alu-Dibond

SKISCHULE
ÉCOLE DE SKI

290 mm

IN
FO

42
0 

m
m

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 561-20
SR

rev./Rev. B
01-10-20

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

scala/Maßtab 1:4

Descrizione/Beschreibung:
Cartelli di informazione speciali in alluminio/
Spezielle Aluminiuminformationstafeln

Cod./Kode:
34451

Dimensione/Maße:
50 x 70 cm 

Colore/Farbe:
Alluminio/
Aluminium

Colore di stampa/Farbendruck:
Quadricromia/Vierfarbendruck

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

Quadricromia/
VierFarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

NEU
NOUVEAU
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ORDNUNG
DANK
HEVAL

ORDRE
GRÂCE À
HEVAL
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SKIRAUMAUSSTATTUNG
EQUIPPEMENT SKIROOM

20/10/5 PAAR/PAIRES

FAMILY/2 PAAR/PAIRES

FAMILY/4 PAAR/PAIRES

«WATER» 10/5 PAAR/PAIRES



DE    SCHUHTROCKNER 
CHROMSTAHL

BLOW
Die Bügel werden erwärmt, 
warme Luft bläst in die Schuhe, 
die effizienteste Art, das Schuh-
werk schonend zu trocknen. Die 
ins Innere der Schuhe einge-
brachte Warmluft trocknet nicht 
nur die eingedrungene Nässe, 
sie beseitigt auch Fussschweiss 
und trägt so zur Gesunderhal-
tung der Füsse bei. Wartungs-
freies Radialgebläse.

VACUUM
Der «Ferrari» unter den Schuh-
trocknern, ist der Trockner, der 
gleichzeitig die Schuhe trocknet, 
und den Trockenraum entlüftet. 
Die Abluft wird durch ein Röhren-
system ø 40 mm nach Draussen, 
oder in eine Entlüftungsleitung 
geführt. Somit entfallen alle Ge-
ruchsemissionen. Die Trocknung 
erfolgt wie beim «Blow».

WARM
Durch die beheizten Bügel ist 
eine gleichmässige wohlige 
Wärme im Schuh gewährleistet. 
Der «Warm» hat kein Gebläse, 
und er verbraucht dadurch 40 
Watt weniger Strom als «Blow» 
und «Vakuum». Der «Warm» wird 
vorallem in unbeheizten Räumen 
unter 10°C eingesetzt, wo ein 
Gebläse kontraproduktiv wirkt.

WATER
Mit Warmwasser aus der Zentral-
heizung beheizte Rohrschlan-
gen. Das Gerät ist dort beliebt, 
wo bereits die örtlichen Gege-
benheiten für eine Zentralhei-
zung existieren, oder gegeben 
sind. Niedriger Energiever-
brauch, Anschluss durch den  
Sanitärinstallateur.
 

FR    SÉCHEUR À SOULIERS  
EN ACIER CHROME

BLOW
Les anses sont chauffées, de 
l’air chaud est soufflé dans les 
souliers, très éfficace, le soulier 
est séché sans dommage. L’air 
chaud soufflé dans la partie du 
soulier ne séché pas seulement 
l’uminidé mais fait disparaître la 
transpiration, et de cet fait pro-
tège également vos pieds. Souf-
fleur radial sans entretien.

VACUUM
La «Ferrari» parmi les souffleurs à 
souliers, le sécheur à soulier qui 
sèche non seulement les souliers 
mais aussi procède à une aéra-
tion du local. L’air est soufflé dans  
une système de tuyau de 40 mm 
de diamètre vers l’extérieur, ou 
bien est canalisé dans une con-
duite d’aération. De ce fait pas 
d’émission, pas d’odeur. Le sé-
chage se fait comme le «Blow».

WARM
Dans les anses chauffées circu-
lent une air de même densité 
pour le séchage des souliers. 
L’appareil «Warm» n’a pas de 
souffleur et consomme par 
conséquent 40 Watt d’énergie 
de moins que le «Blow» ou le 
«Vacuum». L’appareil «Warm» se 
monte plutôt dans les locaux de 
moins de 10 degrés température 
ambiante, un souffleur serait pas 
la bonne solution.

WATER 
Anschluss durch den Sanitärins-
tallateur. Avec de l’eau chaude 
provenant par conduite depuis 
le chauffage central. Cet ap-
pareil est très apprécié ou un 
chauffage central est possible. 
Peud consommation d’énergie, 
montage par un spécialiste en 
chauffage.

 Strom/Courant H x B x T / H x L x P Vacuum   Blow        Warm        Water

20 Paar /pair 420 Watt 180 x 127 x 36 cm      •            •            •            •
15 Paar /pair 310 Watt 180 x 93 x 36 cm      •            •            •            •
12 Paar /pair 260 Watt 103 x 127 x 36 cm      •            •            •            •
10 Paar /pair 220 Watt 180 x 59 x 36 cm      •            •            •            •
5 Paar /pair 130 Watt 180 x 31 x 36 cm      •            •            •            •
4 Paar / pair 120 Watt 139 x 31 x 36 cm      •            •            •            •
4 Paar Family 120 Watt 66 x 55 x 37 cm      •            •            •            •
2 Paar Family 75 Watt 66 x 23.5 x 37 cm      •            •            •            •

43
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  H x B x T / H x L x P Kapazität /capacité

SS3300 120 x 200 x 48 cm 32 Paar/pair

SS3000 120 x 150 x 48 cm 24 Paar/pair

SS2800 120 x 115 x 48 cm 18 Paar/pair

SS1600 120 x 200 x 24 cm 16 Paar/pair

SS1500 120 x 150 x 24 cm 12 Paar/pair

SS1400 120 x 115 x 24 cm 9 Paar/pair

DE   SKISTÄNDER CHROMSTAHL
FR   SUPPORT DE SKIS EN ACIER CHROME

 H x B x T / H x L x P Kapazität /capacité

SBW28 186 x 115 x 75 cm 14 /28

SBW14 186 x 115 x 24 cm 7/14

SBS1600 113 x 110 x 72 cm 8/16

SBS800 113 x 110 x 36 cm 4 /8

1
SS2800–3300 Skiständer freistehend oder  

auf Schienen
2

SS1400–1600 Skiständer Wand
3 
Snowboardwagen freistehend oder  
auf Schienen 
4
Snowboard Ständer Wandmontage 
5 
Snowboards freistehend
6 
Snowboards Wand

SKI- UND SNOWBOARDSTÄNDER
SUPPORT DE SKIS ET SURFES

1

4

3

5 6

2



DE    1
 KTS 2000
 KTS 2000 IDEAL 
 KTS 2000 S Bekleidungs-

Trockenschrank. Der KTS 
2000 wurde speziell für 
schwer zu trocknende Motor-
rad-, Arbeits- und Einsatz-
bekleidung entwickelt. Durch 
das Einblasen von Warmluft 
in das Schrank-Innere wird 
ein schonendes Trocknen 
der Bekleidung gewähr-
leistet. 24h Zeitschaltuhr für 
individuelles Trocknen nach 
Mass. 194/75/78 cm, 130 kg.

 Optional mit oder ohne 
Schuhtrockner.
2
CLOSED 200/400/600 Ab-
schliessbare Schranke für 2/4 
oder 6 Paar Ski und Schuhe, 
beheizt oder unbeheizt. 
Aus Stabilitätsgründen sind 
Closed 200+400 nur als 2 er 
Block erhältlich. Gefertigt 
aus pulverbeschichtetem 
Stahlblech in verschiedenen 
Farben möglich. 
3
Bank Gestell aus Stahl pul-
verbeschichtet, höhenver-
stellbar  150/40/40 cm
4 
Stiefelputzmaschine 
SWA 600 / SWA 400

FR    1
 KTS 2000
 KTS 2000 IDEAL
 KTS 2000 S Armoire pour 

Séchage à habits. L’armoire 
à séchage à habits KTS 
2000 a été spécialement 
construite pour le séchage 
d’habits très mouillés. Par 
soufflage d’air chaud dans la 
partie intérieur de l’armoire, 
le séchage des habits de 
toute sorte est garanti. Une 
montre réglable de 24h vous 
permet de régler la durée 
du séchage. 194/75/78 cm, 
130 kg. Option avec ou sans 
sèche-chaussures.

 2
Closed 200/400/600 Arm-
oires se fermant à clè, chauf-
fables ou non chauffables. 
Closed 200+400 sont pour 
de raisons de la stabilitè seu-
lement livrable en bloc de 
deux. Le armoires sont cou-
vertes d`une fine protections 
acier / tôle. 
3 
Le banc  
4 
Machine de nettoyage de 
botte  
SWA 600 / SWA 400 

45

TROCKENSCHRÄNKE
ARMOIRE À SÉCHÉR

3

4

2

SWA 600

CLOSED 200

SWA 400

CLOSED 400 CLOSED 600

1 KTS-SKTS2000 IDEALKTS2000



FR    1
DUO Disposition des clips : 20°. 

Chargeable jusqu›à 15 kg 
maximum par clip. Longueur 
39 cm, poids : 0,9 kg Dis-
tance au mur : 12 cm

 2
TRIPLE  Disposition des clips : 

40°. Chargeable jusqu›à 15 
kg maximum par clip. Lon-
gueur : 40 cm, poids total 
1,95 kg Distance au mur: 
16,6 cm
3

FLEX6 Disposition des clips : 
40°. Rail de 1 mètre avec six 
éléments. Les clips peuvent 
être positionnés à l›intérieur 
du rail selon les besoins, 
avec une capacité de charge 
allant jusqu›à 20 kg par clip. 
Longueur totale : avec 6 clips 
99 cm, poids 3,15 kg, dis-
tance au mur : 16,6 cm

4 
FRAME40 Disposition des clips : 

40°. pivotant, jusqu›à 35 ap-
pareils par mètre carré.
Cadres déplaçables individu-
ellement Version 6 pièces : L 
/ P / H 32 x 50 x 61 cm - 7 kg 
Version 8 pièces : L / p / H 32 
x 63,5 x 61 cm - 8 kg Version 
12 pièces : L / p / H 32 x 91 x 
61 cm - 11,5 kg
5 

REGULAR/9 5 à 9 éléments peu-
vent être fixés à l›avant du 
rail du système. Capacité 
de charge de 12 kg par clip. 
Longueur 1m. Avec rails sys-
tème Regular 5 -1 avec rails 
Regular 9-2 Distance au mur 
: 9 cm 

DE   1
DUO Anordnung der Clips: 20°.  
 Belastbar bis max. 15 kg pro  
 clip. Länge: 39 cm, Gewicht:  
 0,9 kg Wandabstand: 12 cm 

2
TRIPLE Anordnung der Clips:  
 40°. Belastbar bis max.   
 15 kg pro Clip. Länge: 40 cm, 
 Gesamtgewicht: 1,95 kg   
 Wandabstand: 16,6 cm  
 3
FLEX6 Anordnung der Clips:  
 40°.  1-Meter-Schiene mit  
 sechs Elementen. Die Clips  
 können je nach Be- darf in- 
 nerhalb der Schiene positi- 
 oniert werden, Belastbar keit
 bis zu 20 kg pro Clip. Ge- 
 samtlänge: mit 6 Clips   
 99 cm Gewicht 3,15 kg,   
 Wandabstand: 16,6 cm

2

46

FLIP CLIP

3 4 5

1

4 
FRAME 40 Anordnung der Clips: 

40°.  schwenkbar, bis zu 35 
Geräte pro Quadratmeter. 
Rahmen sind individuell ver-
schiebbar  6er Ausführung: 
B/T/H 32 x 50 x 61 cm – 7 kg 
8er Ausführung: B/t/H 32 x 
63,5 x 61 cm – 8 kg 12er Aus-
führung: B/t/H 32 x 91 x 61 
cm – 11,5 kg
5

REGULAR5/9 5 bis 9 Elemente 
können frontal in die System-
schiene eingehängt werden.  
Belastbarkeit von 12 kg pro 
Clip. Länge 1m. Bei Regular 
5 -1Systemschiene bei Re-
gular 9-2 Schienen Wandab-
stand: 9 cm



DE   
E-BIKELIFT Für e-Bike›s & 

Fahrräder bis 30 Kg. Reifen-
querschnitte bis 80mm. 
Platzsparend da schwenkbar

 Einfache Bedienung ohne 
Kraftaufwand.

FR   
E-BIKELIFT Pour vèlos èlec-

triques et vèlos jusqu à  30 
kg. Pour des pneus jusqu à 
80mm. Peu encombrant, pi-
votant Fonctionnement sans 
effort.

FAHRRAD - E BIKE
VÉLO - VÉLO ÉLECTRIQUE

47



HEVAL AG
Sudem Vischnanca 5
CH-7083 Lantsch/Lenz
T +41 (0) 81 384 63 45
Christian Brüesch +41 (0) 79 745 19 54
Marc Tanno +41 (0) 79 179 85 48
Michi Bont +41 (0) 79 629 62 14

info@heval.ch
www.heval.ch

OFFIZIELLER AUSRÜSTER
FOURNISSUER OFFICIEL


